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  عبدا لرحمن 

 

Abstract: 
The Holy Qur’ān is a complete code of life or system of life for 

whole humanity. It gives complete guidance for human life from 

birth to death and for eternal life as well. The Qur’ān were the 

only book that changed the lives of the companions of Prophet 

Muhammad (صلى الله عليه وسلم). And they became the most successful persons of 

the world. They ruled over three continents successfully with the 

guidance mentioned in Holy Quran. Today, we must adopt the 

guidance of Holy Qur’ān to change the humanity. In his thesis we 

addressed all aspects of human life including beliefs, modes of 

worship and customs of individual life, and also provided the 

guidance about the collective aspects of life, such as the economic 

aspects, as well as full instructions of political system and social 

aspect as well. So, counter the transcend world and get the eternal 

peace, success, and tranquility through Holy Quran.. 
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ت  نہیں آ سکتا ا و  ر ا گر ا للہ تمہیں ر سوا  کرں  تو پھر 
ل
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سإ ن

 

ن
ا 

إ  ہے ا و  ر تمام و ر ا چھی ب إ تیں جو ا للہ کو پسند ہیں
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 کی شخصیت کی تعمیر میں د و سرا  ا ہم ترین د ر جہ عملِ صالح کا ہے، 

 

سإ ن

 

ن
ا 

 ب إ د ر  ،م پر ر کھا ہےمیں ا س کو د و سرے مقا

 

 ن ا و  ر خوا بون کی د نیا میں ر ہتے ہیں ا و  ر کام سے ر

 

 و و

 

جو لوگ آ ر ر

 کی تعریف ہو

 

 صرف کرتے ہیں ا و  ر چاہتے ہیں کہ د نیا میں ا ن

 

 کو  ،منصوبے بنانے پر ا پنے ا و قات

 

 ا ن

 

ر آ ن
ق

 نہیں بن سکتا، ا چھی

 

سإ ن

 

ن
 میں کو ک ا چھا ا 

 

إ  ہے کہ ا چھے کامون کے بغیر د نیا ب إ  آ خرت

 

 شخصیت ا چھے متوجہ کرب

 ہے ،کامون سے بنتی ہے

 

 میں بکھری پڑی ہے ،پھر ا چھے ا عمال کی ا ب ک طویل فہرصب

 

ر آ ن
ق
  ،جو 

 

ا ہل علم ا ن

 کا حوا لہ د یتا ہون: سے بہ خوبی و ا قف ہیں، بطور نمونہ

 

 ا ب ک د و  آ ب إ ت



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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ر ا ر 
ق
 کو کام ب إ بی کا مدا ر  

 

 کرر کرتے ہوئے ا ن

 

ذ

 

 میں بعض ا عمال کا ب

 

 یل آ ب إ ت

 

 د

 

 کی د ر ح

 

 مومنون
ٴ
 سور ر

 "د ب إ  گیا ہے :
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 و ا لے کام ب إ ت  ہیں، 

 

سإ تھ ترجمہ:بے شک ا یمان  ں  خشوع و خضوع کے 

 

جو ا پنی ائیر

 ا د ا  کرتے ہیں ،ا د ا  کرتے ہیں، جو بے کار  ب إ تون سے پرہیز کرتے ہیں

 

 کوٰر

 

جو ا پنی  ،جو ر

 کر تے … ،…شرم گاہون کی حفاظت کرتے ہیں،

 

ہیں جو ا پنی ا مانتون ا و ر  و عدو ن کا لحاط ر

 و ن کے ب إ بند ہیں 

 

 ا و ر  جو ائیر

 بقرر میں ہے:
ٴ
 سور ر
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ت  کرو ترجمہ: نیکی

 

ی
 شرقق و غربت  کی جا

 

بلکہ ا صل نیکی یہ  ، یہی نہیں ہے کہ ا پنا ر ح

 ہو ) ا و ر  ا عمال 

 

ر شتون پر، کتات  ا و ر  نبیون پر ا یمان
ف
 پر، 

 

  آ خرت

 

ہے کہ ا للہ پر، ر و ر

میں( ا و ر  مال سے بے پنار محبت کے ب إ و جود  ا س کو ا پنے ر شتہ د ا ر و ن، یتیمون، 

لامون 

 

ر و ن، مانگنے و ا لون ا و ر  ع
ف
 کرےمسکینون، مسا

 

 ا د  کرا نے کے لیے خرح

 

 ،کے آ ر

  ا د ا  کرے

 

 د ے ،ائیر

 

 کوٰر

 

گ  ،و عدر کرے تو ا س کو پور ا  کرے ،ر

 

 ت
ح
مصیبت و تکلیف ا و  ر 

 ر ر کرے، یہی لو
س
 کا مظا

 

ٰ و ا لے ہیں میں صبر و ثبات   ا و ر  قویی

 

 ب إ ر

 

 گ ر ا صب

 میں ہے :

 

ر قان
ف
 
ٴ
 سور ر

 



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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إ سمجھ ’’ترجمہ: 

 

 مین پر نرمی سے چلتے ہیں ا و  ر ح ب  ب

 

ت ک بندے و ر ہیں جو ر

 

ی
ا و ر  ا للہ کے 

 کو مخاطب کرتے ہیں تو سلام کہہ کر گزر  جاتے ہیں، جو ر ا تون میں ا ٹھ کر 

 

لوگ ا ن

 ر ا نہ پیش کرتے ہیں پرو ر د گار 

 

ذ

 

جو کہتے ہیں کہ ا ے  ،کے حضور  سجدر و قیام کا ب

ر ا  
ی 
ر ما، ا س کا عذا ت  پور ی تباہی ہے ا و ر  و ر 

ف
پرو ر د گار ! ہم سے جہنم کا عذا ت  د و ر  

 میں نہ بخل کرتے ہیں ا و ر  نہ فضول خرچی کرتے ہیں ،ٹھکانہ ا و  ر مقام ہے

 

 ،جو خرح

جوکسی  ،کسی عبودد  کو نہیں پکار تے جو ا للہ کے علاو ر ،بلکہ ا عتدا ل سے کام لیتے ہیں

 نہیں کرتے

 

إ ر خون

 

ت
گ
 کا بے 

 

ذ ا  نے منع کیا ہے، سوا ئے حق شرعی کے  ،جان

 

جس کو خ

ا و ر  جو جھوٹے کام میں …،…کہ جو ا یسا کرے گا و ر گنہگار  ہو گا  ،ا و ر  نہ بد کار ی کرتے ہیں

 سے گزر تے ہیں تو سنجیدگی ا و ر  و قار  سے

 

 ب  کبھی لغوب إ ت
إ مل نہیں ہوتے ا و  ر ح

 

 س

 کو سنا ک جائیں تو و ر ا ندھے ا و  ر بہرے نہیں 

 

 ا ن

 

ذ ا  کی آ ب إ ت

 

گزر  جاتے ہیں ا و  ر ح ب  خ

ہو جاتے ا و ر  یہ د عا مانگتے ہیں کہ ا ے ہمار ے پرو ر د گار ! ہم کو ہمار ے بیوی بچون 

  ‘‘پیشوا  بناہم کو پرہیز گار و ن کا  سے آ نکھ کی ٹھنڈک بخش ا و  ر 

 شور یٰ 
ٴ
 ر  و غیرر،ا سی طرح سور ر

س
، قصص، د 

 

 میں آ ل عمرا ن

 

 ا عمال یر  کی فصیل میں متعدد  آ ب إ ت

 د ی گئی ہے 

 :موا فق ماحول

 نے  ،تیسرا  ا ہم ترین محرک ا چھا ماحول ہے

 

ر آ ن
ق
" جس کو 

 "
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ا س لیے کہ جس ،) ا و  ر ا ب ک د و سرے کو حق کی ا و ر  صبر کی تلقین کرں  ( سے تعبیر کیا ہے  



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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 ب إ یت  ا و ر  ا تعالل کے جائئے صبر و حمل سوسإ ئٹی میں

 

 ہی  ا و ر  نی  جاتی ہو ا و ر  جس کی بنیاد  حض  خ ذ

 

 حق ب إ ت

 بہ پر ہو

 

 کے خ ذ

 

ب

 

ر د ا ص
ی 
 سإ ئٹی د نیا میں کیا ہو کتی  ہے؟ا س سے بہتر سو ،ا و ر  ا ب ک د و سرے کے لیے 

 ا  حصہ ہے

 

ر
ی 
ی تشکیل ا و ر شخصیت کی تعمیر میں ماحول کا 

 

ہ ن

 

 

 کی د

 

سإ ن

 

ن
 کو ا گر ا چھا ما ،ا 

 

سإ ن

 

ن
حول ا و  ا 

 ی تیزی کے سإ تھ ترقی کرتی ہے

 

ر
ی 
بہتر ماحول علم و عمل  ،ر موا فق گرد و پیش میسر آ جائے تو ا س کی شخصیت 

لافی کر د یتا ہے

 

 سبتاً  متر  ہویعنی علم ،کی کمی کی بھی ب

 

سإ ن

 

ن
، لیکن ا سے موا فق ماحول ا و  ر ا چھی صحبت  و عمل میں ا 

ے کے لیے ماحول سے  ،بنا لیتا ہے مل جائے تو علم و عمل کی کمی کے ب إ و جود  و ر ا پنا مقام

 

ھی
 

 

ر
ی 
 کے آ گے 

 

سإ ن

 

ن
ا 

إ 

 

 ھ کر کو ک مدد گار  نہیں ہوب

 

ر
ی 

 کو موا فق ماحول ا و ر  بہتر ،

 

سإ ن

 

ن
علم و عمل کی تمام خوبیون کے ب إ و جود  ا گر ا 

 پیش آ ئیں گی

 

کلات

 

ص
م
 ی 

 

ر
ی 
  ،موا قع میسر نہ ہون تو ا س کی ترقی و تعمیر میں 

 

علم و عمل کو ماحول ہی پرو ا ن

إ  ہے

 

 ا سی لیے ،چڑھاب

 

 و ر  د ب إ  ہے ، ائیر

 

 میں ا للہ نے ماحول بنانے پر ر

 

 ر ا و ر  د یگر عباد ت

 

  ،ر و ر

 

  ب إ جماعب

 

 ،یہ ائیر

 ر

 

 کا ا جتماعی ر و ر

 

و ف، ا ستسقا و غیرر کا ا جتماع ،حج کا ا جتماع ،ر مضان
ص
ک

یہ صب  ا سی لیے ہے کہ عمومی  ،عید، جمعہ، 

إ  ہے

 

 ہو جاب

 

 ا  کام بھی آ سإ ن

 

ر
ی 
 ا  سے 

 

ر
ی 
ت ک کامون کی ا س طرح سوسإ ئٹی کے ،ماحول میں کو ک 

 

ی
ر ا د  کو 
ف
ر  ا 

 

ثر
 ا 

 د ا ر  معاشرر و جود  میں آ سکتا ہے

 

إ ن

 

 میں ا سی حقیقت  ،توفیق ہو جائے تو ا ب ک س

 

 ت
ی
 یل آ 

 

 د

 

 کریم نے د ر ح

 

ر آ ن
ق

إ ر ر کیا ہے:

 

" کی طرف بلیغ ا س

15
 ہو جو ا چھائیون کی تلقین کرترجمہ

 

ر ا ئیون سے ر و تے  ہو : تم ا ب ک بہتر ا مب
ی 
 تے ہو ا و ر  

إ ر  کی 

 

إ  ہے ا و ر  معاشرے کی ا ب

 

 کو پسند کرب

 

 میں ا سی طرح کی و حدت

 

 ندگی کے تمام معاملات

 

 ر

 

ر آ ن
ق

إ پسندب ذ گی کی نظر سے د یکھتا ہے

 

إ ر  کو ب

 

س

 

ی

 

ب
 کریمہ ہے ،ا و  ر ا 

 

 ت
ی
"آ 

"
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ذ ا  کی ر سی کو صب  مل کر مضبوطی سے پکڑ   

 

 پیدا  کرو  ترجمہ: ا و ر  خ

 

إ ر  مب

 

س

 

ی

 

ب
 لو ا و ر  ب إ ہم ا 

إ د  ہے :

 

"" ا ب ک جگہ ا ر س
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گے ا و ر  تمہار ی کرو  ا و ر  آ پس میں جھگڑا  نہ کرو ، و ر نہ ہمت ہار  بیٹھو ترجمہ:ا للہ ا و ر  ا س کے ر سول کی ا طإ عب

 ہوا  ا کھڑ جائے گی 

 کی بنیاد  پر ترقی کرے ا و ر  صب  بھا ک بھا ک کی

 

لامی معاشرر ب إ ہم محبت و ا خوت
 چاہتا ہے کہ ا س

 

ر آ ن
ق

 

 طرح ا ب ک د و سرے کے مدد  گار  ہون:
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 بھا ک بھا ک ہیں ا س لیے ا 

 

  ترجمہ:سإ ر ے لمان

 

 صلح کرا و

 

 پنے بھائیون کے د ر میان



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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 کا و کیل ہے:

 

 ب إ د ر د ینی ا خوت

 

صب  و نسب سے ر
ح
 

 

ر آ ن
ق

 "
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 کا علم نہ ہو 

 

 کے خاندا ن

 

 تمہار ے بھا ک ا و ر ا ہلِ تعلق ہیں  تو و ر ترجمہ: ا گر تم کو ا ن

ر ماب إ :حضور  صلی ا للہ علیہ و سلم نے ا س کی
ف
إ د  

 

 کرتے ہوئے ا ر س

 

  و ضاحب

إ  "

 

 د کھ محسوس کرب

 

 مل کر ا ب ک آ د می کے مثل ہیں کہ ا گر ا س کی آ نکھ بھی د کھے توسإ ر ا  بدن

 

سإ ر ے لمان

إ  ہے

 

"ہے ا و  ر ا گر سر میں د ر د  ہو تو پور ا  جسم تکلیف میں ہوب
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 یہی

 

 کی تنگ  آ ح

 

 ب إ ن

 

، علاقہ ا و  ر ر

 

گ و نسل، خاندا ن

 

یزی مسلم سوسإ ئٹی سے ختم ہو گئی ا و ر  و ر ر ب

 کی ترقی ا و ر  ا س کی شخصی

 

سإ ن

 

ن
لا ہو گئی ا و ر  ا 

 

 ت
می
  تعمیر کا ر ا  مش ل ہو ہو گیا نظریون میں 

 :حسنِ ا د ت  

 ی ا ہمیت ہے

 

ر
ی 
لام میں ا د ت  کی 

 ندگی میں  ،ا س

 

 بیت ا د ت  سے شخصیت میں نکھار ، و قار  ا و  ر ر

 

جاد

 ا لی جائے ا و  ر ا چھے آ د ا ت  ا سے سکھائے و ا 

 

 د

 

ر محبوبیت پیدا  ہوتی ہے، ا گر بچہ میں شرو ع سے ا د ت  کی عاد ت

 ر  مرحلے 
س
 ندگی کے 

 

 ہو سکتا ہے، ر

 

 ت
ی
إ 

 

 بن سکتا ہے ا و ر  قوم و ملت کے لیے بہت مفید ب

 

سإ ن

 

ن
 ا  ا 

 

ر
ی 
جائیں تو و ر 

 کر

 

ذ

 

 نے ا د ت  کا د ر س د ب إ  ہے، ہم بطور  نمونہ د و  تین یزیو ن کا ب

 

ر آ ن
ق
 :ر کرتے ہیںکے لیے 

 پڑتی ہے، ا یسے موقع 

 

 ح ب  ا ب ک سإ تھ ر ہتا ہے تو ا ب ک د و سرے کے یہان آ نے جانے کی بھی ضرو ر ت

 

سإ ن

 

ن
ا 

 نے ا س کے لیے کچھ 

 

ر آ ن
ق
 نہ کرے تو بہت سے فتنے پیدا  ہون گے، ا س لیے 

 

 ت
ی
 حدو د  کی ر عا

 

سإ ن

 

ن
پر ا گر ا 

 کا طریقہ

 

 ت

 

 ، نیز ا جار

 

 لے کر جاو

 

 ت

 

لًا ا جار

 

ت
م
 ر حدو د  و آ د ا ت  مقرر  کیے ہیں، 

س
 ر سے ب إ 

 

سلام   یہ ہے کہ : د ر و ا ر

 
ھ
 کو پڑ

 

 ت
ی
 یل کی آ 

 

ےکرو ! د

 

ی
: 

"

 "
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ترجمہ: ا ے ا یمان

  

 

 جاو

 

 لے کر ا و   ،و ا لو! ا پنے گھرو ن کے علاو ر د و سرو ن کے گھرو ن میں مب

 

 ت

 

مگر ا جار

إ کہ تم سبق حاصل کرو   ر گھر و ا لون کو سلام کرکے، یہ تمہار ے حق میں

 

 بہتر ہے، ب

’’‘ ا گر د و سرے کے گھر کی عور تون سے کچھ لینا ہو تو ا س کا ا د ت  یہ بتاب إ  گیا:

‘‘

22

 گھر      

 

ترجمہ: ح ب  ا ن

 کے د لون کے لیے ب إ کی ہے  و ا لیون سے کچھ مانگو تو پرد ر کے پیچھے سے مانگو، ا سی میں تمہار ے

 

 ا و  ر ا ن



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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لام کا جوا ت  سلام سے 
 نے یہ بتاب إ  کہ س

 

ر آ ن
ق
لام کا ا د ت  

إ  چاہیے:آ پس میں س

 

"  بہتر ہوب
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ترجمہ: ح ب  تم کو 

لام کیا جائے توا س کا جوا ت  ا و  ر بہتر پیرا یے میں
 ر ا د و  س

س
  م  ا سی کو د 

 

  د و  ب إ  م  ا ر

 کہتا ہے :حضور  صلی ا للہ علیہ و سلم سے

 

ر آ ن
ق
 ا تے  ہوئے 

 

 کے آ د ا ت  پر ر و ی د

 

  صوصی  ملاقات
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 و ا لو! ح ب  تم ر سول سے ا یلے  میں لنا  چاہو تو ہلے  صدقہ کرو ، ا س میں تمہار ے تر

 

جمہ: ا ے ا یمان

 نہ ہو تو ا للہ بخشنے ،لیے یر  ا و  ر ب إ کیزگی ہے

 

ت
ق
  و ا لے ا و ر  ر کر کرنے و ا لے ہیں ا گر ا س کی طإ 

 و ن کے  ا س حکم کا ا ب ک مخصوض پس منظر تھا، جو کچھ د نون کے بعد ختم کر د ب إ  گیا، لیکن فی ا لجملہ

 

ر
ی 
ا س سے 

د ر ب إ ر  میں جانے کے آ د ا ت  پر ر و ی پڑتی ہے ا و  ر چھوٹون کو کیا تیار ی کرنی پڑتی ہے ا س کی حیثیت جھلکتی 

إ  ہے ہے ا و  ر ا س سے چھوٹون میں کچھ 

 

 بہ بھی بیدا ر  ہوب

 

 کرنے کا خ ذ

 نے بتاب إ 

 

ر آ ن
ق
کہ آ ت  سے عام لوگون کی  حضور  صلی ا للہ علیہ و سلم سے گفت گو کے آ د ا ت  پر 

  سے بلند نہ ہونے   نہ کرو ، گفتگوطرح 

 

  نبی صلی ا للہ علیہ و سلم کی آ و ا ر

 

 ر کھو کہ تمہار ی آ و ا ر

 

بلکہ ا س کا د ھیان

"" ب إ ئے:
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 و ا لو!     

 

ترجمہ: ا ے ا یمان

  نبی صلی ا للہ علیہ و سلم

 

  سے ا و نچی نہ کرو   کی ا پنی آ و ا ر

 

 نے یہ بتاب إ  کہ  آ و ا ر

 

ر آ ن
ق
آ ت  کو مخاطب کرنے کا ا د ت  

 ا لقات  کا ا ستعمال کرو :

 

إ ن

 

 س

 

إ ب إ ن

 

  د و ، بلکہ آ ت  کے س

 

إ م لے کر نہ آ و ا ر

 

"عام لوگون کی طرح ب

 "

26
 

 جس طرح ب إ ہم لوگون کو پکار تے ہو  کو ا س طرح نہ پکار و  ترجمہ:ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم

إ د  ب إ ر ی تعالیٰ

 

ر ا ر  د ب إ  گیا، ا ر س
ق
لاف ا د ت  

 

إ پھوسی کرنے کو خ

 

" ہے: کسی مجلس میں ہو تو آ پس میں کا ب

"

27

إ  پھونسی 

 

 کا کام ہے  ترجمہ: کاب

 

إ  طان ن

 

  کرب

 ندگی میں ا ب ک سإ تھ ر ہتے

 

  عائلی ر

 

ہوئے بہت سی د شوا ر ب إ ن پیش آ تی ہیں ا و ر  کبھی ا ب ک کی ب إ ت

 نے ا د ت  کی تلقین کی: ،د و سرے کو پسند نہیں آ تی ہے

 

ر آ ن
ق
" ا س تعلق سے 

 "

28

یون کے سإ تھ ترجمہ: بیو 



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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 ندگی گزا ر و ، ا گر تم کو و ر پسند نہ آ ئیں تو بھی ممکن ہے کہ ا ب ک یزی تم کو ا چھی نہ لگے ا و  

 

معرو ف طریقے پر ر

 ر ا للہ نے ا س میں بہت یر  ر کھی ہو 

ر ماب إ 
ف
إ د  

 

 میں ا ر س

 

 ت
ی
 کو ا ب ک حد

 

 نہ " :ا سی ب إ ت

 

 سے نفرت

 

ر ا  ک د یکھ کر ا ن
ی 
ا پنی بیویون میں کو ک 

 ا چھی نکل آ ئے گی  کرو  کہ غور  کرو  گے تو

 

"ا س میں کو ک د و سری ب إ ت

29

 مین پر چلنے کا ا د ت  بتاب إ  گیا:  

 

" ر

"

30

     

 

ر
ک
 مین میں ا 

 

ترجمہ: ر

ک ا و 

 

 و ن ب

 

  سکتا ہے ا و ر  نہ پہار

 

 مین کو پھار

 

  نچا ک میں پہنچ سکتا ہے کر نہ چلو کہ نہ تو ر

إ د  ہے :

 

" ا ب ک د و سری جگہ ا ر س

"
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إ     

 

  کر نہ چل، بے شک ا للہ کسی غربو ر  ا و  ر متکبر کو پسند نہیں کرب

 

ر
ک
 مین میں ا 

 

 ترجمہ: ر

   کا سلیقہ بتاب إ  گیا کہ نرمی ا و ر گفتگو

 

ِ نفس کا خیال کرتے ہوئے ب إ ت

 

 کے سإ تھ ا و ر  سإ منے و ا لے کی عزت

 

مب

 

پ
ملا

إ د  ہے: ،کی جائے

 

" " ا ر س
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 کرو      

 

 سے نرمی کے سإ تھ ب إ ت

 

" ترجمہ: ا ن

 "

33

 

  میں ب إ 

 

  گدھے کی ہے ترجمہ: پست آ و ا ر

 

ُر ی آ و ا ر
ی 
 کر و ،ا س لیے کہ صب  سے 

 

" ت

"
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إ ، ا س     

 

 کہنا ا و ر  د ر گزر  کرب

 

ترجمہ: ا چھی ب إ ت

 ا ر ی ہو 

 

 سے بہتر ہے جس کے پیچھے د ل آ ر

 

 یر ا ت

إ لیں ہیں

 

ت
م
ر آ نی آ د ا ت  کی بے شمار  

ق
ر نمونہ چند یزیں  پیش کی گئی یہان صرف بطو ،ا س طرح 

  ہیں 

 :تزکیہ

 ہے

 

ِ کریم نے ا یسے شخص کی  ،شخصیت کی تعمیر کے لیے تزکیہ کی بھی شدب ذ  ضرو ر ت

 

ر آ ن
ق

 د ی ہے جس نے ا پنا تزکیہ کیاکامیا

 

ت

 

ی
قد افلح من زکھا  :بی کی انت

35

ترجمہ: جس نے ا پنا تزکیہ کیا و ر   

إ  کام ب إ ت  ہو گیا 

 

 ت
ر ا ئضِ ر  ن قی

ف
 کریم نے 

 

ر آ ن
ق

 میں ا س کو شمار  کیا ہے:

 

ت
ل
"  سإ 

"
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 کا تزکیہ کرتے  

 

 سناتے ہیں ا و ر  ا ن

 

ذ ا  کی آ ب إ ت

 

 کو خ

 

ترجمہ: ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم ا ن

 ہیں 

إ ، 

 

 نہیں ہوب

 

 کا ب إ طن د ر صب

 

سإ ن

 

ن
ک ا 

 

لاح ب إ طن، ح ب  ب
تزکیہ کا مطلب ہے ا صلاح قلب ا و ر  ا ص

 ر ی و ضع د 
س
إ 

 

ٰ نفاق کو جنم د یتا ہے ا و  ط إ ، بلکہ ب إ طن کے فساد  کے سإ تھ د کھاو ے کا قویی

 

ا ر ی سے کچھ نہیں ہوب



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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 ا و ر  

 

ر آ ن
ق
سإ نیت کے لیے بدترین لعنت ہے، 

 

ن
ر ا  س سے شخصیت بننے کے جائئے ا و ر  بگڑجاتی ہے، د و ر خاپن ا 

 کو د ل و نگار میں ر 

 

 ب إ د ر توجہ د ی ہے ا و ر  ا یمان

 

 ب إ طن پر بہت ر

ِ

 نے ا صلاح

 

ر آ ن
ق
 
ِ
ا سخ کرنے کی تلقین کی صاحب 

 و ر سوا  ک کے حوا لے 

 

ت
ل
 

 

 کی د

 

 ر  ا و ر  د نیا و آ خرت

 

 کی جوا ت  د ہی، جہنم کا د

 

ذ ا ، آ خرت

 

ا و  ر ا س کے لیے خوف خ

 ر  عمل پر و عید سنا ک ہے 
س
 د یے ہیں ا و ر  د کھاو ے کے 

إ ر بن 

 

ت
گ
 ہے، لیکن غفلت و ر ب إ  کے سإ تھ ا د ا  کی جائے تو ثوا ت  کے جائئے 

 

 ی عباد ت

 

ر
ی 
  بہت 

 

ائیر

""جاتی ہے :
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ترجمہ:ا ن

 ہے

 

ت
ک
 یون کے لیے س لا

 

  پڑھتے ہیں  ،ائیر

 

 و ن سے غافل ہیں ا و ر حض  د کھانے کے لیے ائیر

 

  جو ا پنی ائیر

"

  "
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لا    

 

 ت
می
ذ ا  کو د ھوکا د یتے ہیں، حالان کہ و ر خود  د ھوکہ میں 

 

ترجمہ: منافقین خ

 ی سستی کے سإ تھ کھڑے ہوتے

 

ر
ی 
  کے لیے کھڑے ہوتے ہیں تو 

 

ہیں، حض  لوگون کو  ہیں، یہ ح ب  ائیر

إ م ہی ب إ د  کرتے ہیں 

 

ر ا ئے ب
ی 
 د کھانے کے لیے ا و ر  ا للہ کو بس 

"

"
39

لا کرترجمہ      

 

 ت
ح
 

 

 کو ا حسان

 

 و ا لو! ا پنے صدقات

 

ب إ   ،:ا ے ا یمان

إ  ہے ا و  ر ا للہ 

 

 کرب

 

 کرو ، ا س شخص کی طرح جو ا پنا مال لوگون کو د کھانے کے لیے خرح

 

 ا  پہنچا کر ضائع مب

 

ا ب ذ

إ  

 

ت
ھ
ک

 پر یقین نہیں ر 

 

 ِ آ خرت

 

 ا و ر  ر و ر

ر ا ر  د ب إ  ہے:
ق
 

 

 نے منافقون کی خاض عاد ت

 

ر آ ن
ق
 خے پن کو 

ُ
  د و ر 

"
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 ہیں ا و  ر ح ب  ا پنے 

 

ترجمہ: ا و ر  ح ب  لمانون سے ملتے ہیں تو کہتے ہیں کہ ہم لمان

ہیں، ہم تو صرف لمانون طان نون سے ملتے ہیں تو کہتے ہیں کہ ہم تمہار ے سإ تھ 

 کو بیوقوف بناتے ہیں 

 میں بھی شدب ذ  و عیدں  آ  ک ہیں

 

 ت
ی
 :ا یسے لوگون کے لیے ا حاد 

 میں آ ب إ  ہے کہ

 

 ت
ی
خے شخص کو "ا ب ک حد

ُ
 د ب ک صب  سے بدتر د و ر 

 

ر

 

ی
ذ ا  کے 

 

 خ

 

 کے د ن

 

قیامب

إ  ہے تو

 

إ  ہے ا و ر  د و سرو ن کے ب إ س جاب

 

 ا و ر  ہوب

 

إ  ہے تو ا س کا ر ح

 

 گے جوکچھ لوگون کے ب إ س جاب

 

" ا و ر ب إ و

41

 



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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 میں ہے:

 

 ت
ی
 ا س کے منھ "ا ب ک ا و ر  حد

 

 کے د ن

 

 ہون گے قیامب

 

د نیا میں جس شخص کے د و ر ح

 ب إ نیں ہون گی 

 

"میں د و  ر

42

 

 عبدا للہ بن عمرر 

 

سے کہا گیا کہ ہم لوگ ا مرا ء و حکام کے ب إ س جاتے ہیں تو کچھ  ا ب ک ب إ ر  حضرت

ے ہیں تو کچھ کہتے ہیں؟ بولے ہم لوگ عہدِ 

 

کلی

 

ن
 میں ا س کا شمار  نفاق میں کرتے کہتے ہیں ا و  ر و ہان سے 

 

ت
ل
ر سإ 

ھے 

43

 

 ہے

 

إ ک مرض

 

ر ب
ط

 

ح
 میں بدگمانی 

 

 کے ب إ طنی ا مرا ض

 

سإ ن

 

ن
 نہیں ملتا ا و ر  نہ  ،ا 

 

ا یسے شخص کو کبھی سکون

 سے ر ہنے د یتا ہے

 

إ ہے  ،د و سرو ن کو سکون

 

ر ا ر  د یتا ہے ا و  ر ا س سے بچنے کی تلقین کرب
ق
إ ر 

 

ت
گ
 ا  

 

ر
ی 
 ا س کو 

 

ر آ ن
ق

 

""
44

 

إ  ر ہے 

 

ت
گ
 ب إ د ر بدگمانی سے بچا کرو ، بے شک بعض بدگمانی 

 

 و ا لو! ر

 

 ترجمہ: ا ے ا یمان

 کر ہے کہ جس طرح بد گمانی سے بچنا ضرو ر ی ہے، ا سی طرح بدگمانی کے 

 

 ل د
ب
 قا

 

یہان یہ ب إ ت

إ  بھی ضرو ر 

 

 ی ہے موا قع سے خود  کو بچاب

 میں سے کو ک آ ت  

 

 مطہرا ت
ِ
 

 و ا ح

 

 کو ا ر

 

ا ب ک د فعہ حضور  صلی ا للہ علیہ و سلم ا عتکاف میں ھے، ر ا ت

 کو و ا پس پہنچانے چلے کہ ا تفاقاً ر ا  مش میں د و  ا نصار ی صحابی آ گئے، 

 

سے ملنے آ ئیں، آ ت  صلی ا للہ علیہ و سلم ا نُ

ر ماب  
ف
  د ی ا و ر  

 

ً آ و ا ر و ن نے و ر آ ت  کو د یکھ کر و ا پس پھرنے لگے، آ ت  نے فور ا 
ہ

 

پ
إ  یہ میری بیوی فلان ہیں، ا 

 کے 

 

سإ ن

 

ن
 ا 

 

إ د  ہوا  طان ن

 

إ ؟! ا ر س

 

 کیا: ب إ  ر سول ا للہ! ا گر مجھے بدگمانی ہی کرنی ہوتی تو آ ت  کے سإ تھ کرب

 

عرض

إ  ہے 

 

 کرب

 

 کی طرح گرد س

 

ا ندر  خون

45

 

 نے ا س کی ا صلاح کی طرف توجہ د ی ہے

 

ر آ ن
ق
 ی بیمار ی بخل ہے، 

 

ر
ی 
 ،ب إ طنی بیمار یون میں ا ب ک 

ر ماب  
ف
إ د  

 

" إ :ا ر س
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 کو د ب إ  

 

ذ ا  نے ا پنی مہرب إ نی سے ا ن

 

ترجمہ: ا و ر  جو لوگ ا س مال کو، جو خ

 کے حق میں بدتر ہیں ، ہیںہے، ر و کے ر کھتے

 

جس مال کو  ،و ر ا س کو ا پنے حق میں بہتر نہ سمجھیں، بلکہ و ر ا ن

کإ  د ب إ  جائے گا 

 

 کے گلے میں طوق بنا کر لی

 

 بچانے کے لیے و ر بخل کے شکار  ہیں، و ر ا ن

إ  ہون 

 

 کے خوف سے ترک کرب

 

ت
ل
 میں موجود  ہیں، طوا 

 

ر آ ن
ق
 

 

 کی بہت سی آ ب إ ت

 

  ا س مضمون

خود  بینی و خود  ائی ک  ،، سد  و بے ا یمانی، یظ  و ضب،، غض  و ینہ،، خر  و روو ر ا سی طرح حرض و طمع

 

 

ر آ ن
ق
 سے ہے، جن کا 

 

 کے د ل و د ماع

 

سإ ن

 

ن
 ہیں، جن کا تعلق ا 

 

ا و ر  خود  ر ا  ک و غیرر بہت سے ا ندر و نی ا مرا ض



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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 کرر کیا 

 

ذ

 

 و ر  د ب إ  ہےنے صوصصیت سے ب

 

 کی ا صلاح پر ر

 

 کے ہے ا و ر ا ن

 

 ر  سے صرف آ ب إ ت

 

 کے د

 

ت
ل
، طوا 

سإ ء:حوا لے پر ا 

 

ن
 ے 
ھی
ب ک

إ  ہون) د 

 

سإ ء:1، حجر:4، حشر:1کتفا کرب

 

ن
سإ ء:16، بقرر:41، کہف:5، 

 

ن
 ،4 ،

ر ا ہیم:6،1،5، ا عرا ف:1، حجر:4، حشر:61ا عرا ف:
ی 
:1، ا 

 

، 1، مومن:1، ہود :1، مومنون

:1، بنی ا سرا ئیل:1نحل:

 

سإ ء:6، لقمان

 

ن
 ،1:

 

 ، و غیرر( 41، بقرر

 :تعلیم

 ندگی میں ا د ت  

 

 ی کے لیے جس طرح عملی ر

 

لاق، صلاح قوییٰ، کرد ا ر  کی بلندی،  شخصیت سإ ر

 

و ا خ

ی ضرو ر ی ہے، و ہیں تعلیم و تربیت ا و ر  فکری ب إ لیدگی کی بھی شدب ذ  

گ

 

ت
ص

 

ن

إ 

 

ت  و لہجہ کی س
ل
د ل و نگار کی ب إ کیزگی ا و ر  

 د و ر  ر س نتائج کے 

 

سإ ن

 

ن
 ندگی میں د و ا م ا و ر  شخصیت میں آ اسقیت پیدا  ہوتی ہے ا و ر  ا 

 

 ہے کہ ا س سے ر

 

ضرو ر ت

إ مون کو ا نجام د ینے

 

إ  ہےحامل کار ب

 

 ل ہو جاب
ب
 ب إ ک نے جہان نبی کریم صلی ا للہ علیہ  ، کے قا

 

ر آ ن
ق
ا سی لیے 

 ا لی ہے

 

ر ا ئض منصبی پر ر و ی د
ف
 کرر بھی کیا ہے: ،و سلم کے 

 

ذ

 

لاق کے بعد تعلیم کا ب

 

 و ا خ

 

 و ہان ا یمان

"

"
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 ہی میں سے ا ب ک پیغمبر بھیجا، جو ا ن

 

 کیا کہ ا ن

 

 ا  ا حسان

 

ر
ی 
 پر 

 

ذ ا  نے ا ہل ا یمان

 

ترجمہ: خ

 کا تز

 

ذ ا  کی آ یتیں پڑھ پڑھ کر سناتے ہیں ا و  ر ا ن

 

کیہ کرتے ہیں، کتات  و کمت  کی کو خ

لا ھے 

 

 ت
می
 تعلیم د یتے ہیں، ح ب  کہ ہلے  یہ لوگ گمرا ہی میں 

 کے سلسلے میں سنگِ میل کا د ر جہ ر کھتی ہے، ا س 

 

 ا و ر  کار ہائے نبوت

 

ت
ل
ر ا ئض ر سإ 

ف
 کریمہ 

 

 ت
ی
یہ آ 

 کے تحت سمیٹ کر ر کھ د ب إ  ہے

 

إ ت

 

 کو صرف تین عنوا ب

 

ت لات
فص

 

ن

 کی تمام 

 

 کریم نے کار ِ نبوت

 

ر آ ن
ق
  میں 

لاق و عمل تعلیم کتات  و کمت  

 

 تزکیہ ا خ

 

 آ ب إ ت

 

لاو ت

 

 ب

 و یقین کی آ بیار ی ا و  

 

ے ہیں ( ا و  ر ا یمان

 

سکی
 بھی کہہ 

 

 ت

 

ر ا
ق
 میں بنیاد ی تعلیم ) جس کو 

 

 آ ب إ ت

 

لاو ت

 

ب

 د ا خل 

 

ت لات
فص

 

ن

ر  ر محنت کی سإ ر ی 
ق
 سے شرو ع ہوتی ہے ا و  ر ا سی ر ا ے ک ہیں، ا س لیے کہ شخصیت کی ا بجد 

 

ت

 ا و ر  عقید

 

إ  ہےسے قلب و ر و ح میں ا یمان

 

 حاصل ہوب

 

إ  ہے ا و ر  پھر آ تہ آ آ تہ آ ا س میں ر سوح

 

ا سی  ،ر کا م پ پڑب

" لیے و حی کا پہلا سبق ا س طرح شرو ع کیا گیا



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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 کو بستہ خون

 

سإ ن

 

ن
إ م سے، جس نے پیدا  کیا، جس نے ا 

 

سے پیدا  ترجمہ: پڑھ ا پنے ر ت  کے ب

  کیا 

 ہیں

 

ت لات
فص

 

ن

 ر ا بطہ ا و ر  تعلق کی جتنی 

 

 کی ضمن  ،عبد ا و  ر عبودد  کے د ر میان

 

 آ ب إ ت

 

لاو ت

 

و ر بھی ب

إ  

 

لام پڑھنا گوب إ  ا س سے ہم کلامی کا شرف حاصل کرب
ذ ا  کا ک

 

ذ ا  کا کلام ہے ا و  ر خ

 

 خ

 

ر آ ن
ق
میں آ تی ہیں، ا س لیے کہ 

 ندگی میں جس کو ہم ختصر  فظوںن میں ر ا بطہ کی ا بتدا  بھی یہی ہے ا و ر  ا نتہا بھی یہی، ا سی لیے ،ہے

 

 پور ی مکی ر

 کے ماسوا  کو ک حکم شرعی )ا عمال کی قبیل سے( 

 

لاو ت

 

  ا و ر ب

 

 ا و  ر ائیر

 

ے ہیں، ا س میں کلمہٴ ا یمان

 

سکی
ا یمانی د و ر  کہہ 

ں ہیں 
 
کلی

 

ص

ی ہی کی مختلف 
ٰ
لہ

 ہم کو نہیں ملتا ا و ر  یہ صب  ر ا بطہٴ ا 

 بتاتی ہے کہ ا یما

 

 ت
ی
لاصہ یہ کہ مذکور ر ب إ لا آ 

 

ر ا ئض خ
ف
 یعنی ا للہ ا و ر  بندے کے تعلق پر محنت 

 

ن

 کی شخصیت کی تعمیر بھی ا س کا د ر جہ ا و لین ہے، جیسا کہ گذشتہ سطور  میں 

 

سإ ن

 

ن
ی منزل ہے ا و  ر ا 

 ہل
پ

 کی 

 

نبوت

 کر چکے ہیں 

 

 ہم عرض

 میں گفت گو کرچکے ہیں 

 

 د و سرا  مرحلہ تزکیہ ہے، ا س کی ا ہمیت پر ہم پچھلے صفحات

 ر  ہے، یہی یزی نبی آ خر ا اںمان صلی ا للہ علیہ و سلم کو تمام نبیون ا و ر  ر سولون تیسرا  ا و ر  آ خری مرحلہ تعلیم
ر ر

 

ن

 و 

ِ و سط بناتی ہے، یہی 

 

 کو ا مب

 

 ا س آ خری ا مب

 

لات  ہے، یہی ب إ ت
ق

 

ن
  بخشتی ہے، یہی آ ت  کا نسخہٴ ا 

 

ت إ ر

 

می
میں ا 

 کی علا

 

سلام کا حاصل ہے، یہ ختم نبوت
ل
سلام ا و ر  نوب ذ  مسیحا علیہ ا 

ل
 ہےد عائے خلیل علیہ ا 

 

ا سی سے حضور   ،مب

 

 

ت

 

ی
 ندگی کی انت

 

ر ا د  و ا قوا م کو ر
ف
 کی بقا و ا بستہ ہے ا و ر  یہی یزی ا 

 

 صلی ا للہ علیہ و سلم کے بعد ا س ا مب

 

ں
 
 ت ی
ی

 

ت
ل

خاتم ا 

ر ا ہم کرتی ہے 
ف

 

 میں 

 

إ مل ہے، جو و سیع کائنات

 

ذ ا  کی و ر کتات  بھی س

 

ِ کریم ہے ا و ر  ا س میں خ

 

ر آ ن
ق
کتات  سے مرا د  

ر آ  ،چہار  طرف پھیلی ہو ک ہے
ق
إ  خود  

 

ذ ا  کی ا س کھلی کتات  کی طرف متوجہ کرب

 

سإ نون کو خ

 

ن
ِ کریم بھی ب إ ر  ب إ ر  ا 

 

ن

إ  ہے:

 

إ  ثر پیدا  کرب

 

 ب

 

 آ مور

 

 سے عبرت

 

  ہے ا و ر  عہدِ گذشتہ کے و ا قعات

"
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  کس 

 

 کس طرح ا ٹھائے گئے، پہار

 

 کیسے پیدا  کیے گئے، آ سمان

 

ت

 

ی
ترجمہ: کیا یہ نہیں د یکھتے کہ ا و 

 کو سمجھائیں،

 

ت لا ک گئی؟ آ ت  ا ن
 ھ
پ

 مین کیسے 

 

إ صح ا و  ر سمجھانے و ا لے  طرح نصب کیے گئے ا و ر  ر و ئے ر

 

آ ت  ب

ر د ستی کرنے و ا لے نہیں ہیں 
ی 
 

 

 پر ر

 

 ہیں، ا ن



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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 کریم میں موجود  ہیں، بطور  نمونہ یہی ا ب ک کافی ہے 

 

ر آ ن
ق
 

 

 ا سی طرح کی بے شمار  آ ب إ ت

 ا و ر  فکر و فلسفہ کا ب إ نی ہے

 

 ا س نئے د و ر  میں علم و عراسن

 

ر آ ن
ق

ہلے  کبھی علم کو و ر د ر جہ نہیں د ب إ  گیا، جو ا سلام  ،

  کے بعد میں د ب إ  

 

ں بھی نہیں ملتیں جو عہدِ ا سلامی کے آ غار
 
ی

 

 ت
صی

 

خ

 

ش

إ ر یخون میں و ر آ اسقی 

 

گیا، ا سی لیے ہلے  کی ب

 ہن ا و ر  نئی فکر د ی

 

 نے د نیا کو نیاد

 

ر آ ن
ق
 سے پیدا  ہونے و ا لے نتائج کی  ،ملتی ہیں، 

 

ا شیا کے حقائق ا و  ر ا ن

ر ق 
ف
 ا و ر  ظلم و جہل کا 

 

 کو علم و عراسن

 

 ہنون کو متوجہ کیا ا و  ر ا ن

 

بتاب إ ، علم کے نور  سے شخصیتون میں طرف د

سإ نون کو ا ب ک نئے علمی د و ر  کے لیے تیار  کیا

 

ن
إ مہ ہے، جو ا سلام  ،چار  چاند لگائے ا و  ر ا 

 

 کا و ر معجزا نہ کار ب

 

ر آ ن
ق
یہ 

 سے قبل کبھی د یکھنے میں نہیں آ ب إ  تھا 

 کی طرف

 

ی ا ر تقا کے مرا حل ا و ر کچھ علمی ال ت

 

ہ ن

 

 

 ِ تربیت، د

 

 کے ا ندا ر

 

ر آ ن
ق
إ ر ر  ہم ا س موقع پر 

 

ا س

إ  ہے ا و ر  

 

ر ا د  و ا قوا م کو کس طرح تیار  کرب
ف
 علم کی بنیاد  پر ا 

 

ر آ ن
ق
 ر ہو گا کہ 

 

إ  مناصب  سمجھتے ہیں، جس سے ا ندا ر

 

کرب

إ  ہے 

 

إ مون کے لائق ہو جاب

 

 ے کار ب

 

ر
ی 
 کس طرح 

 

سإ ن

 

ن
 ا ب ک عام ا 

 

ت
ل
 کی بدو 

 

ر آ نی تعلیمات
ق

 

 ی

 

 ہن سإ ر

 

 :د

 کو علم و جہل، نور  و ظلمت ا 

 

سإ ن

 

ن
 و عمل کے بعد ا 

 

 نے ا یمان

 

ر آ ن
ق

ر ق سمجھاب إ ، 
ف
 کا 

 

ب

 

ص
ح
 و و 

 

و ر  تمدن

  نہ 

 

ت إ ر

 

می
 کو یر  و شر میں ا 

 

سإ ن

 

ن
ک ا 

 

ی تیار ی کے بغیر کو ک نصب ا لعین پور ا  نہیں ہو سکتا، ح ب  ب

 

ہ ن

 

 

ا س لیے کہ د

إ د  ب إ ر ی تعالی ہے:

 

" ہو گا، و ر شعور ی طور  پر یر  کو نہیں ا پنا سکے گا، ا ر س

 "
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ترجمہ: ا ے نبی! آ ت  کہہ د یجیے کیا و ر لوگ جو      

ے ہیں  ،علم ر کھتے ہیں ا و ر  و ر جونہیں ر کھتے ہیں

 

سکی
 سمجھ 

 

ر  ہو جائیں گے؟ عقل و ا لے ہی ب إ ت
ی 
ر ا 
ی 

 

 د ی جو علم و معرفت کے ر ا ے ک پر 

 

ت

 

ی
 نے ا س قوم کی ترقی کی انت

 

ر آ ن
ق

 ہو:

 

 ن

 

ر
م
" گا

"
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 و ا لون کے ا و ر  ا ہل علم "  

 

ا للہ تم میں سے ا یمان

 بلند کرتے ہیں

 

 "کے د ر جات

 د ی:

 

 نے عقل و فکر سے جاس لانہ جمود  ختم کرنے کے لیے آ اسق و ا نفس میں غور  کرنے کی د عوت

 

ر آ ن
ق

 

 "
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 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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إ نیان ہیں، 

 

س

 

ن
 میں 

 

  کی گرد س

 

ب  و ر و ر

 

 مین کی پیدا ئش ا و ر  ص

 

ترجمہ: ب لاشبہ آ سمانون ا و ر  ر

 کر کرتے ہیں

 

 پر لیٹے  ،عقل و ا لون کے لیے جو ا للہ کا د

 

کھڑے ا و ر  بیٹھے ا و  ر کرو ت

 مین کی خلقت میں )پھر بو

 

ل ا ھتے  ہیں( ا ے ہوئے ا و ر  غور  کرتے ہیں آ سمانون ا و ر  ر

 ر  عیب سے ب إ ک ہے
س
! تونے یہ صب  ب لاو جہ پیدا  نہیں کیا، تو  ہمیں آ گ  ،ہمار ے ر ت 

 کے عذا ت  سے بچا 

لات  
ق

 

ن
 ا 

 

 :د عوت

 فکر یہ ا پنی 

 

 نے محسوس کیا کہ ا ت  ا س قوم کی حسیت جاگ ا ٹھی ہے ا و ر ا س کی قوت

 

ر آ ن
ق
ح ب  

 ھ ر ہی ہے

 

ذ

 

 ھوب

 

لا کو د

 

  کے لیے کسی و سیع خ

 

ً ا س نے  ،پرو ا ر  د ی ا و  تو فور ا 

 

 و عمل کی د عوت

 

ت
ک
لات  ا و  ر حر

ق

 

ن
ا 

 عدم کے پیٹ سے و جود  میں نہیں آ جاتے، بلکہ ا س کے لیے 

 

لاب إ ت
ق

 

ن
ر ا س کو سمجھاب إ  گیا کہ د نیا میں ا 

 ندر قوم ا پنی تقدیر کے فیصلے ا پنے عزم کے ہاتھون لکھتی ہے

 

 محنت کرنی پڑتی ہے، ر

 

ر د صب
ی 
 

 

 ا و ر   ،ر

 

إ ت

 

و ر ا مکاب

  و سإ ئل کے ا نتظار  میں ہاتھ پر ہاتھ

 

کلات

 

ص
م
 ا و  ر 

 

إ ت

 

 سے ا مکاب

 

إ ممکنات

 

د ھرے بیٹھنا گوا ر ا  نہیں کرتی، بلکہ ب

ِ ہمت 

 

 کے بدلنے کا ا نتظار  نہیں کرتی، بلکہ د صب

 

ر ا ہم کرنے کی کوشش کرتی ہے، و ر حالات
ف
سے آ سإ نیون کو 

 

ل

 ر  کر، و ر ا پنا سفر موقوف نہیں کرتی، بلکہ ا حکام ا 

 

 ر و ن سے د
ھر
 پلٹ د یتی ہے ا و ر  ا ند

 

 کا ر ح

 

ی سے و ر حالات
ٰ
ہ

 ر ے 
ھر
 ا ند

 

   ر ا ستون پر خ لاتی ہو ک چلی جاتی ہےکے چرا ع

؂   

 

 و جماد ا ت

 

إ ت

 

ی کا ہے ب إ بند       تقدیر کے ب إ بند نباب
ٰ
لہ

 مومن فقط ا حکام ا 

 

"
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ک و ر خود  ا پنے آ ت  کو نہ بدل 

 

 نہیں بدلتا، ح ب  ب

 

ت
ل
ترجمہ: بے شک ا للہ کسی قوم کی حا

إ ل 

 

إ  ہے تو پھر ا سُے کو ک ب

 

ر ماب
ف
 د کھانے کا ا ر ا د ر 

 

ر ے د ن
ی 
 ا لے ا و ر  ح ب  ا للہ کسی قوم کو 

 

د

  ر  نہیں ہو سکتاکا کو ک بھی مدد  گانہیں سکتا ا و  ر ا للہ کے سوا  ا یسون 

[ 

 نہیں بدلی       ؂

 

ت
ل
ک ا س قوم کی حا

 

 ب

 

ذ ا  نے آ ح

 

نہ ہو جس کو خیال آ ت  ا پنی   خ

 بدلنے کا

 

ت
ل
 حا



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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 نے قومون کے یر و شر کا مدا ر  خود  ا س کے ا پنے ا عمال پر ر کھ د ب إ  ہے، جو قوم یہ کہتی ہو کہ کیا کرں  

 

ر آ ن
ق

 
ی 
 ا و ر  قسمت نے ہمیں پیچھے کر د ب إ ؟ و ر د ر حقیقت ا پنی 

 

 کہتا ہے حالات

 

ر آ ن
ق
 د لانہ م  ظرفی کا ا ظہار  کرتی ہے، 

 

ر

إ  ہے:

 

 کا فیصلہ ا سی کے مطابق ہوب

 

 کہ جو قوم جیسا عمل کرتی ہے ا س کے سإ تھ قدر ت

 "
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ت ک عمل   

 

ی
ر  بھی 
ی 
ر ا 
ی 
 ر ر 

 

ُر ا  عمل  ترجمہ: جو د
ی 
ر  
ی 
ر ا 
ی 
 ر ر 

 

کرے گا و ر ا س کو د یکھ لے گا ا و  ر جو د

 کرے گا و ر بھی ا س کو د یکھ لے گا 

ر ا ر  د ب إ  ہے
ق
 نے صاف طور  پر ا س قوم کو خسار ر کا سود ا  کرنے و ا لی 

 

ر آ ن
ق

جس میں نور ِ ب إ طنی کے  ،

 ر 

 

إ ر یخ عالم ا و ر  حوا د ت

 

 ا س کے لیے ب

 

ر آ ن
ق
 موجود  نہ ہو ا و ر  

 

لاق و عمل کی ا سپرت

 

  گار  کو سإ تھ سإ تھ ا خ

 

و ر

 کیا گیا 

 

 ا لعصر کے حوا لہ سے پچھلے سطور  میں عرض
ٴ
إ  ہے، جیسا کہ سور ر

 

 پیش کرب

 

 بطور  شہاد ت

 

 

لابی ہدا ب إ ت
ق

 

ن
 ا 

 ِ تعلیم کا د و سرا  مرحلہ تھا، 

 

 کے طرر

 

ر آ ن
ق
لات  کی طرف لانے کے لیے 

ق

 

ن
یہ کسی قوم کو تدر یجی ا 

 کے بعد ح ب  یہ قوم کسی عمل کے لائق ہو 

 

إ کیدا ت

 

م ب

ہ
 
ی ن

 ا و ر  فکر و عمل کی 

 

گئی ا و ر  علم و فن، تہذیب و تمدن

 ل ہو گئی
ب
 میں ا ترنے کے قا

 

 کے میدا ن

 

 و سیاصب

 

 د یے گئے ،تجار ت

 

إ ر ا ت

 

 و ا حکام  ،تو ا س کو کچھ ا س

 

ہدا ب إ ت

ک کسی مصلح 

 

 ب

 

  بتائے گئے جو آ ح

 

 ا  گیا، ا سرا ر ِ عالم سے پرد ر ا ٹھاب إ  گیا، عقل و خرد  ا و ر  فکر و فن کے و ر ر ا ر

 

سے نوا ر

 د ہی کی قوم نے ا پنی قوم کو نہ بتائے

 

إ ن

 

س

 

ن
 نے ا پنی د نیا کے بعض حقائق و علل کی 

 

 ،ھے ا و ر  خود  خالق کائنات

ک پہنچی 

 

 د نیا فلسفہٴ خ ذ ب ذ  ا و ر  سإ ئنٹفک د و ر  ب

 

 جس کی ر و ی میں چل کر آ ح

 

 

 ا لی ا و ر  لوگون کو آ سمان

 

ی نے فکر و فلسفہ کی بنیاد  د
ٰ
لہ

حقیقت یہ ہے کہ صب  سے ہلے  جس کتات  ا 

 عالم میں غو

 

 مین ا و  ر مخلوقات

 

 ے و ر

 

ر
ی 
 ے سے 

 

ر
ی 
 سے قبل کسی 

 

ر آ ن
ق
 تھا، 

 

ر آ ن
ق
 د ی و ر 

 

ر  کرنے کی د عوت

ذ ا  کے خرا نہٴ غیب میں مستور  ھے، ا س طرح گوب إ  

 

 حقائق کا پرد ر چاک نہ کیا، جو خ

 

  نے بھی ا ن

 

آ شنائے ر ا ر

ی کتات  ہے، مگر ا فسوس کہ خود  ہم نے ا س کی 

 ہل
پ

 ہونے کے سإ تھ فکر و فن کی بھی 

 

 ت
ی
 ہدا 
ِ
 ہی کتات 

 

ر آ ن
ق

  : کی ا و ر  غیرو ن کے کاسہ یس  ہو کر ر ر گئےطرف توجہ نہیں

 قیس تو، لیلیٰ بھی تو، صحرا  بھی تو، محمل بھی تو د یکھ آ کر کوچہٴ چاک گریبان میں کبھی        ؂

 سإ قی ہو گیا         
ِ
 

إ د ا نی کہ تو محتاح

 

 مے بھی تو، مینا بھی تو، سإ قی بھی تو، محفل بھی تو      و ا ئے ب

 

 

 و قلم کی ضرو ر ت

 

 ب إ ن

 

 :ر



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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ر آ 
ق

 خوت  جانتا تھا 

 

ہإ د ر

 

لش
 و ر  د ب إ ، ا س لیے کہ عالم ا لغیب و ا 

 

 و قلم پر ر

 

 ب إ ن

 

 نے عہدِ خ ذ ب ذ  کی تخلیق کے لیے ر

 

ن

کہ ا ت  جو د و ر  آ نے و ا لا ہے، و ر سإ ئنٹفک د و ر  ہو گا، و ر خود  ا س نئے د و ر  کی بنیاد  ر کھ ر ہا تھا ا و ر  سإ ئنٹفک د و ر  

ی و حی جو نبیِ

 ہل
پ

 و قلم پر تعمیر ہو گا، چنان چہ صب  سے 

 

 ب إ ن

 

 ل ہو ک، ا س کے  ر

 

إ ر

 

کریم صلی ا للہ علیہ و سلم پر ب

 یہ ھے

 

  :ا لفاط ر

"
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 کو بستہ خون

 

سإ ن

 

ن
إ م سے جس نے پیدا  کیا ا 

 

 ا   ،سےترجمہ: پڑھ ا پنے ر ت  کے ب

 

ر
ی 
پڑھ ا و ر  تیرا  ر ت  

 جس نے علم سکھاب إ   ،کریم ہے

إ م سے ہے

 

 ہی قلم کے ب

 

 میں ا ب ک پور ی سور ت

 

ر آ ن
ق

ا س سور ر کی ا بتدا  ہی میں ا للہ نے قلم ا و ر  لکھنے کی قسم ،

  ہے ،کھا ک ہے

 

 ا  ا عزا ر

 

ر
ی 
ر آ نی ا سلوت  میں قلم کے لیے بہت 

ق
" :جو 
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ترجمہ: 

  ا و ر  ا س کی جو لوگ ھتے ہ ہیں قلم کی قسم

 و ترسیل 

 

 ر ا ئع ا ب لاع

 

 کو د

 

ت  متوجہ کرکے ا ن

 

ی
 و قلم کی جا

 

 ب إ ن

 

 نے لمانون کو ر

 

ر آ ن
ق
ا ب ک طرف 

 فکر کو مہمیز 

 

 د یے جن سے قوت

 

إ ر ا ت

 

 کے تعلق سے بعض ا یسے ا س

 

  کائنات

 

 ا  تو د و سری طرف ر مور

 

سے نوا ر

 ملتی ہے 

 ر  طبیعی
س
 :ظوا 

 ا سبات  طبعی

 

 میں ا ن

 

 نے بعض آ ب إ ت

 

ر آ ن
ق

 کر کیا ہے

 

 یون کا د

 

ر  لوگون کی  ، کی کرمہ  سإ ر

 

ثر
جو ا 

 سے کو ک سبق 

 

 میں غور  نہیں کرتے ا و  ر نہ ا ن

 

نگاہون کے سإ منے ر ہتے ہیں، مگر جمود  ب إ  غفلت کی بنا پر و ر ا ن

إ  چاہتے ہیں:

 

 حاصل کرب

 "

"
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إ لے ا پنی ا پنی گنجائش کے مطابق بہہ 

 

ر سإ ب إ ، پھر ندی ب
ی 
 سے ب إ نی ا سی نے 

 

ترجمہ: آ سمان

 یور  

 

نکلے ا و ر  ب إ نی کے ر یلے نے ا بھرتے ہوئے جھاگ کو ا و پر ا ٹھایاق ا و ر  آ گ میں تپا کر ر

إ  ہے

 

لاب إ  جاب
ھ

ب گ

 کو بھٹی میں 

 

 یہ کام کی د و سری کو ک د ھات

 

ت
ق
میں بھی ا یسا  ا س ،بناتے و 



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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إ  ہے

 

 کرتے ہیں ،ہی جھاگ ا ٹھ کر ا و پر آ جاب

 

إ ل بیان

 

ت
م
 ،ا سی طرح ا للہ حق و ب إ طل کی 

 مین 

 

إ  ہے ا و ر  لوگون کے نفع کی یزی ر

 

إ  ہے، و ر سوکھ کر ضائع ہو جاب

 

 ہوب

 

ت
ک
 ا  کر

 

تو جوکور

إ  ہے  ،میں ر ر جاتی ہے

 

 کرب

 

إ لیں بیان

 

ت
م
 ا سی طرح ا للہ سچی 

"
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 مین د و نون بند  

 

 و ر

 

ترجمہ: کیا ا ال ر  کرنے و ا لون نے نہیں د یکھا کہ آ سمان

 د 

 

 ر  جان
س
 کو کھول د ب إ  ا و ر  ہم نے ب إ نی سے 

 

 نہیں لاتے؟ھے، پھر ہم نے ا ن

 

 ا ر  یزی کو بناب إ ، کیا پھر بھی و ر ا یمان

 مانے میں

 

 کا نقشہ کھینچا گیا ہے، جس کو موجود ر ر

 

ت
ل
 کی ا بتدا  ک حا

 

 مین و آ سمان

 

 میں ر

 

 ت
ی
ب گ ‚ ا س آ 

إ  ہے‛ بینگ

 

 ے گولے  ،نظریہ کہا جاب

 

ر
ی 
 کا تمام ماد ر ا ب ک بہت 

 

 مین و آ سمان

 

 کے مطابق ر

 

خ ذ ب ذ  سإ ئنسی تحقیقات

  کی )سپرا یٹم( کی شکل میں تھا

 

ر
ک
 ا س کے تمام ا ا ا  ا پنے ا ندر و نی مر

 

ت
ق
، لوم م یعاتیتی قوا ن ک کے تحت ا س و 

إ  لوم م ا سبات  کی بنا پر ا س 

 

 کے سإ تھ ب إ ہم جڑے ہوئے ھے، پھرب

 

 ر ہے ھے ا و  ر ا نتہا ک شدت

 

چ

 

ھن
ک

طرف 

مإ کہ ہوا  ا و ر  ا س کے تمام ا ا ا  بیرو نی سمتون میں پھیلنے لگے، ا س طرح ب إ لإٓ خر
ھ
 یہ و سیع گولے کے ا ندر  ا ب ک د 

 ہمار ے سإ منے ہے:

 

 و جود  میں آ  ک، جو آ ح

 

" کائنات
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 کو لے کر ھک  نہ جائے ا و ر  ا س میں ہم نے شادد ر ر ا ے کترجمہ

 

  بنائے کہ و ر ا ن

 

 مین میں پہار

 

 : ا و  ر ہم نے ر

إ کہ لوگ ر ا ر ب إ ئیں ا و 

 

 کیے بنائے، ب

 

إ نیون سے ا عرا ض

 

س

 

ن
 چھت بناب إ  ا و ر  و ر ا س کی 

 

 کو ا ب ک محفوط ر

 

ر ہم نے آ سمان

 ہوئے ہیں 

 کر کیا گیا ہے

 

إ نیون کا د

 

س

 

ن
 مین کی چند 

 

 میں ر

 

 ت
ی
 و ن کے سلسلے ہیں، جو  جن میں ،ا س آ 

 

ا ب ک پہار

 مین پر ا بھرآ ئے ہیں، ا س سے مرا د  غالباً 

 

 ر کھنے کے لیے سطح ر

 

 ن

 

سمندر و ن کے نیچے کے کثیف ماد ر کو متوا ر

  ،و ہی یزی ہے

 

 ن

 

 مین کا ا س    کہا گیا ہے، (Apostasy) جس کو خ ذ ب ذ  سإ ئنس میں ا ر ی  توا ر

 

ا سی طرح ر

س

 

ن
إ نی ہے کہ ا س میں ا 

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
إ  بھی ا ب ک 

 

 ل ہوب
ب
 ا پنے لیے ر ا ے ک بناسکتا ہےقا

 

 مین کہیں ہموا ر  ہے تو  ،إ ن

 

ر

 ی د ر ے ا و  ر کہیں د ر ب إ  ک شگاف ہیں 

 

 کہیں پہار

 ا و  ر ا س کے سإ تھ پھیلی 

 

إ نی ہے کہ آ سمان

 

س

 

ن
 ی 

 

ر
ی 
إ  بھی بہت 

 

 چھت ہوب

 

 کا محفوط ر

 

ا سی طرح آ سمان

 د ر شعاعون سے بچاتی

 

 کی نقصان

 

ہے ا و  ر شہات   ہو ک پور ی فضا کی ترکیب ا س طرح پر ہے کہ و ر ہم کو سور ح

 ر کھتی ہے 

 

ت  کی یور شون سے محفوط ر
ق
إ 

 

 ب



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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إ بع کر د ں ، جو ا س کے حکم سے چلتی ہیں ا و  

 

ترجمہ: ا و ر  سمندر  میں کشتیان تمہار ے ب

 ا و ر  چاند کو 

 

ر بہتی ہو ک ندیون ا و ر  نہرو ن کو تمہار ے لیے کام میں لگا د ب إ  ا و ر  سور ح

تمہار ی ضرو ر تون کی تکمیل کے لیے مقرر  کیا، جو ا ب ک ضابطہ پر مسلسل چل ر ہے ہیں ا و  

 کو بھی 

 

 ا و ر  د ن

 

 ر  ا ب ک سوا ل ر ا ت
س
تمہار ے کام میں لگا د ب إ  ا و ر  تمہار ی ضرو ر تون کے 

کو ا س نے پور ا  کیا ا و  ر ا للہ کی نعمتون کو ا گر تم گننا چاہو تو گنتی کا شمار  پور ا  نہ کر سکو گے، 

إ شکرا  ہے 

 

 ا  بے ا نصاف ا و ر ب

 

ر
ی 
 

 

سإ ن

 

ن
 بے شک ا 

 ا لی ہے ا و ر 

 

 و مقاصد پر ر و ی د

 

 کے ا روا ض

 

 نے تسخیر کائنات

 

ر آ ن
ق
 میں 

 

 ت
ی
   ا س آ 

 

ی ب إ ر  ا س ر ا ر

 ہل
پ

سإ نون سے ب إ لاتر نہیں، بلکہ 

 

ن
 کا د ر جہ ا 

 

 گزا ر  ہیں، ا ن

 

ذ مب

 

 کی خ

 

سإ ن

 

ن
سے پرد ر ا ٹھاب إ  کہ د نیا کی یہ تمام یزیں  ا 

 سے ا تنا مرعوت  تھا کہ 

 

 مخلوقات

 

 کی عظیم ا لشان

 

إ د ا نی کی بنا پر و سیع کائنات

 

 ب

 

سإ ن

 

ن
ر و تر ہے، ا سلام سے قبل ا 

ف

 

 

 کی پرستش میں ا پنی یر  محسوس کرب

 

 کو ا ن

 

سإ ن

 

ن
 نے ا س مرعوبیت کا خاتمہ کیا ا و  ر ا 

 

ر آ ن
ق
إ  تھا، صب  سے ہلے  

 ; ا س کا مقام ب إ  د  د لاب إ 

 کہ آ اسق میں گم ہے       ؂

 

ر  کی یہ پہچان
ف
 کہ گم ا س میں ہے آ اسق       کا

 

 مومن کی یہ پہچان

 

 "
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ر سإ ب إ ، 
ی 
 سے ب إ نی 

 

ترجمہ: بوجھل ا و ر ر س بھری ہوا  کے جھونکے بھیج کر ہم نے آ سمان

 کے مطابق ب إ نی کا خزا نہ جمع نہیں 

 

پھر تم کو خوت  سیرا ت  کیا، ح ب  کہ تم ا پنی ضرو ر ت

ے ھے 

 

سکی
 ر کھ 

  کرتے 

 

ر
ی 
 کی کسی د قیق علمی تفسیر سے گر

 

 ت
ی
 سے د یکھا ا س آ 

 

 ر ی معنی ہی کے لحاط ر
س
إ 

 

ہوئے، ا گر ط

 ن 

 

 کیا گیا ہے کہ ہوا و

 

 ر  ہوا  کا اسئدر بیان
س
 میں تو بظا

 

 ت
ی
 پر ر و ی پڑتی ہے، آ 

 

 طبیعی کے چند مہمات
ِ
 ر 
س
جائے تو ظوا 

ر و ب إ د  کے ر شتہ پر بھی ر و ی پڑتی ہے کہ 
ی 
إ  ہے، مگر قدر تی طور  پر یہان ا 

 

 و ل ہوب

 

ر

 

ی
ر ب إ ر ا ن کا 

ی 
کے چلنے سے ا 

إ  ہےہوا  چلنے 

 

 تصاد م ہوب

 

 ب إ د لون کے د ر میان

 

إ  ہے، ا س سفر کے د و ر ا ن

 

جس  ،سے ب إ د لون کا سفر شرو ع ہوب



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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 کی فیای  شرو ع ہوتی 

 

 ک ا و ر  ا س کے سإ تھ ہی بجلی پیدا  ہوتی ہے ا و ر  پھر ا س کے بعد ب إ ر س

 

ر
ک
کے نتیجے میں 

 ک… ہے

 

ر
ک
 سے 

 

 ت
ی
 و ل کے ب إ ر ے میں کتنے ،ا س طرح صرف ا س ا ب ک آ 

 

ر

 

ی
 کے 

 

 بجلی کی چمک ا و ر  ب إ ر س

إ  ہے کہ بجلی کی تخلیق مثبت ا و ر  منفی  ،سإ ئنسی نکتے لوم م ہو جاتے ہیں

 

بلکہ یہیں سے یہ ا نکشاف بھی ہوب

 کے آ بی تصاد م سے ہوتی ہے

 

 ہمار ے  ،ا ثرا ت

 

ک پہنچی، جو آ ح

 

سإ نی عقل ا س حقیقت ب

 

ن
ا س ا نکشاف سے ا 

 ب إ س ا لیکٹرک نظام کی شکل میں موجود  ہے 

 :چند علمی حقائق

 ر 
س
إ 

 

 میں جہان ط

 

ر آ ن
ق

 ر  طبیعی سے  
س
 و ر و ی کے لیے ظوا 

 

 ت
ی
بینون ا و ر  عام عقل و ا لون کی ہدا 

 سے بھی بحث کی  ،ا ستدلال کیا گیا ہے

 

و ہیں ا ہل نظر ا و ر  ا ر ب إ ت  علم و عقل کے لیے د قیق علمی و تکوینی ال ت

ِ لطیفہ کی کتات  نہیں

 

 کو ک فلسفہ و سإ ئنس ا و ر  فنون

 

ر آ ن
ق
 ہدا  ،گئی ہے، صحیح ہے کہ 

ِ
 بلکہ یہ ا صل میں کتات 

 

 ت
ی

إ  ہے، مگر چون کہ  ،ہے

 

 پر جمع کرب

 

سإ نیت کو محمد ر سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و سلم کی د عوت

 

ن
جس کا مقصد سإ ر ی ا 

 ر کھتی ہے

 

 ر  د و ر  کے لیے کافی ر ہنما ک کی صلاحی ب
س
ا س بنا پر ا س میں عام  ،یہ ا ب ک کامل و مکمل کتات  ہے ا و ر  

 سے لے کر د قیق سإ ئنسی حقائق سے بھی

 

 ر  قسم کا مذا ق عقلی و بد یہی ا ستدلالات
س
إ کہ 

 

 کیا گیا ہے، ب

 

 تعرض

ر کھنے و ا لون کے لیے یہ کتات  بہتر غذا  مہیا کرسکے، ہمار ے محققین نے ا س موضوع پر بہت کام کیا ہے، ا س 

 لیے فصیل کے لیے ا نہیں کی طرف مرا جعت کی جائے 

إ  ہے کہ جس علم

 

إ ہینون کو یہ بتاب

 

و ن میں پلے ہوئے شکست خور د ر س
ص
گ

 و فن میرا  مقصد صرف کر

 ر ہے ہیں

 

 کدو ن کی خاک چھان

 

 ت
ی
 کی جستجو میں و ر غربت  کے 

 

 حیات
ِ
 ا و ر  جس آ ت 

 

لاس

 

 کے  ،کی ب

 

و ر خود  ا ن

 کے چند  ،گھر میں موجود  ہے

 

 حیات
ِ
 سے آ گار کرسکتا ہے ا و ر  آ ت 

 

غربت  ا نہیں علم و فن کی بعض ا ئیات

ر ا ہم کرسکتا ہے
ف
 

 

 پر مشتمل ،قطرا ت

 

 کے گھر میں علم و فن کی کلیات

 

 ( موجود  ح ب  کہ خو د ا ن

 

ر آ ن
ق
 کتات  ) 

 ہیں

 

 آ ت  کے لیے پریشان
ٴ
 بہہ  ،ہے، و ر ا ب ک قطرر

 

ل سے چشمہٴ حیات
 س
ت ی
سل

 کے مذہ ب  کی 

 

حالان کہ خود  ا ن

 کو ا س سے بدر   ،ر ہا ہے

 

 ا ن

 

ر آ ن
ق
 ی کے آ د ا ت  سیکھنے جار ہے ہیں، ح ب  کہ 

 

إ ہبار

 

و ر یور ت  کے آ شیانون میں س

 : توجہ د ں  بشرطیکہ و ر ا س پر ،جہا بہتر طور  پر سکھانے کو تیار  ہے

و ن میں        ؂
ص
گ

إ ہین جو ب لا ہو کر

 

ا سے کیا خبر کہ کیا ہے ر ر       و ر شکست خور د ر س

 ی

 

إ ہبار

 

 و ر سمِ س

إ  ہون

 

 :ا س ضمن میں چند نمونے پیش کرب



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 

 

 411                                         تعمیر و  ترقی ب ذ

 

 

ر آ نی تصور  
ق
 کے ب إ ر ے میں 

 

 :سور ح

 کرتے ہوئے ا پنی مقرر ر 

 

 کا تصور  یہ ہے کہ و ر ا پنے مدا ر  میں گرد س

 

ر آ ن
ق
 کے ب إ ر ے میں 

 

سور ح

ت  ر و ا ن د و ا ن ہے:منز

 

ی
 ل کی جا

"
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  و علیم پرو ر د گار  

 

ر
ی 
 ا پنے ٹھکانہ کی طرف چل ر ہا ہے، یہ عز

 

ترجمہ: ا و ر  سور ح

ک کا مقرر  کرد ر نظام ہے ا و  ر چاند کے لیے ہم نے منزلیں مقرر  کر د ی ہیں، 

 

یہان ب

 کے بس میں ہے کہ و ر 

 

إ  ہے، نہ سور ح

 

 کی طرح ہو جاب

 

إ ح

 

 کر کھجو ر کی پرا نی س

 

کہ و ر لوت

 سے ہلے  آ کتی  ہے چاند کو پکڑ لے ا و  ر 

 

 د ن

 

صب  آ سمانی سمندر  میں تیر ر ہے  ،نہ ر ا ت

 ہیں 

 کے ب إ ر ے میں کتنا د و  ٹوک نظریہ د ب إ  ہے، مگر سإ ئنس 

 

ت
ک
 کی حر

 

 نے سور ح

 

ر آ ن
ق
 میں 

 

 ت
ی
ا س آ 

 ا پنی جگہ ٹھہرا  ہوا  ہے  کی حیرا نی

 

 مانہ میں سإ ئنس نے یہ نظر یہ قائم کیا تھا کہ سور ح

 

 ے کہ ا ب ک ر
ھی
ب ک

و پریشانی د 

 کر ر ہی ہے ا و ر  ا سی سے لیل و نہار  و جود  میں آ ر ہے ہیں، مگر کچھ ہی د نون کے 

 

 مین ا پنے محور  پر گرد س

 

ا و ر  ر

 کر د ب إ  کہ یہ نظر یہ غلط تھا ا و ر  صحیح نظر یہ

 

 ت
ی
إ 

 

 کر  بعد حقائق نے یہ ب

 

 بھی ا پنے مدا ر  پر گرد س

 

یہ ہے کہ: سور ح

 ر ہا ہے 

 محقق

 

 ر  فلکیات
س
 ر ا ب ک مشہور  ما

 

‚ غرببی سإ ئنس د ا نون نے ا س ا نکشاف کو جو ا ہمیت د ی، ا س کا ا ندا ر

 

 

 ے ا عتماد  کے سإ تھ لکھا ہے: ،کی کتات  کے ا س ا قتباس سے لگاب إ  جاسکتا ہے‛ سیمون

 

ر
ی 
و ن نے 

ہ

 

پ
ا گر ‚ جو ا 

سإ نی عقل نے کیا ہے؟ تو میں  مجھ سے پوچھا جائے کہ صب  سے

 

ن
ا ہم ترین حقیقت کیا ہے، جس کا ا نکشاف ا 

إ م لون گا، جن کے ب إ ر ے میں میں یہ ا نکشاف کیا گیا کہ یہ 

 

، چاند ا و ر  ستار و ن کے ب

 

ا س کے جوا ت  میں سور ح

 کر ر ہے ہیں، جو ہمار ے ا حساس سے ب إ لاتر 

 

 ی تیزی کے سإ تھ گرد س

 

ر
ی 
صب  بسیط فضا میں گول گنبد کی طرح 

ہے 
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 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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ر آ نی نظریہ
ق
ت  کے ب إ ر ے میں 

ک
 :کوا 

 بھی بناتی

 

 کی نچلی سطح کو خوت  صور ت

 

ر آ نی نظریہ یہ ہے کہ و ر آ سمان
ق
 کے ب إ ر ے میں 

 

ت  و سیار ا ت
ک
ہیں  کوا 

 ا و  ر طإ غوتی یور شون سے حفاظت کا کام بھی کرتے ہیں:

 

  ا و  ر مضر ا ثرا ت

"
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ر ق ستار و ن سے سجا
ی 
 ر ق 

 

 کو ر

 

 سرش  سے ا س ترجمہ: ہم نے آ سمان

 

 ر  طان ن
س
ب إ  ا و  ر 

ٴ  ا   کیا، و ر ملإ

 

ے ا و کو محفوط ر

 

سکی
 نہیں لگا

 

 ر  طرف سے مار ے جاتے ہیںعلیٰ کی طرف کان
س
 ،ر 

 کے لیے ا ب ک د ا ئمی عذا ت  ہے

 

 کو بھگاب إ  جائے ا و  ر ا ن

 

إ کہ ا ن

 

 کو ک  ،ب

 

مگر جو طان ن

إ  ہے 

 

 ا خ ک لے تو ا ب ک د ہکتا ہوا  شعلہ ا س کا پیچھا کرب

 

 ب إ ت

ر آ نی تصو
ق
 مین کے متعلق 

 

 :ر  ر

 کے 

 

ت
ک
 مین کی خلقت، ا س کی تشکیل ا و ر  ا س کی حر

 

 سے چود ر صدی پیشتر ہی ر

 

 نے آ ح

 

ر آ ن
ق

 د نیا کے سإ منے ر کھ د یے ھے، جس پر خ ذ ب ذ  سإ ئنس ا ب ک حرف کا بھی ا ضافہ نہ کرسکی 

 

 متعلق مباحب

و ن  
خل
 ل چھ مر

ب
سإ نی آ ب إ د ی کے قا

 

ن
 مین ا 

 

 کا نظریہ یہ ہے کہ: ر

 

ر آ ن
ق
 مین کی خلقت کے متعلق 

 

ر

""  ہو سکی:کے بعد
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 مین کو پیدا  کیا، چھ د نون میں

 

 پر متمکن ہوا   ،ترجمہ: ا للہ و ہی ہے جس نے آ سمانون ا و ر  ر

 

 پھر و ر عرس
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 مین کو  ،ہستی کا ا ال ر  کرتے ہوترجمہ: ا ے نبی! کہہ د یجیے کیا تم لوگ ا س 

 

جس نے ر

 میں بناب إ  ا و ر  تم ا س کے لیے ہم سر ٹھہر

 

   ا تے ہو؟د و  د ن

 

و ر ر ت  ہے تمام جہان



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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  بنائے ا و ر  ا س میں اسئدے کی یزیں  ر کھ د ں  

 

 مین کے ا و پر پہار

 

و ا لون کا ا و ر  ا س نے ر

 مندو ن کی تکمیل کے لیے 

 

 ن کا نظام چار د نون میں بناب إ ، ضرو ر ت

 

 ا و ر  ا س کی غذا و

 کو ا للہ نے چھ )

 

 ا و  ر کائنات

 

 مین و آ سمان

 

إ  ہے کہ ر

 

 سے لوم م ہوب

 

 آ ب إ ت

 

( یوم میں پیدا  کیا، 1ا ن

سإ نی آ ب إ د ی کی متحمل ہو سکی، مگر یوم سے مرا د  یہان لیل و نہار  کے د و مدا ر  نہیں ہیں، 

 

ن
 مین ا 

 

ا س کے بعد ہی ر

 کی چوبیس )

 

إ  ہے ا و ر  نہ قطب ا ر ی  مر61جو سور ح

 

 سے مکمل ہوب

 

( مار 1ا د  ہے جو عموماً چھ)( گھنٹے کی گرد س

 ہے

 

ر آ نی مدت
ق
إ  ہے،بلکہ یوم سے مرا د  و ر 

 

 میں پیدا  ہوب

 

 کی صور ت

 

 ب إ  ر ا ت

 

 کے بعد د ن

 

جس کو  ،کی گرد س

 کیا گیا ہے :

 

 میں بیان

 

 کی د و سری آ ب إ ت

 

ر آ ن
ق

 " "
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 تیرے 

 

 ا ر  )ترجمہ: بے شک ا ب ک د ن

 

 ر
س
 د ب ک تمہار ے شمار  کے 

 

ر

 

ی
ر  ہے 4111ر ت  کے 

ی 
ر ا 
ی 
 ( سإ ل کے 

""
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ترجمہ:   

 میں چڑھ کر پہنچتے ہیں

 

ک ا ب ک د ن

 

ر تے  ا و ر  ر و ح ا لامین و ہان ب
ف

 ا ر  ) ،

 

 ر
س
( 51111جس کی مقدا ر  پچاس 

ر  ہے  سإ ل
ی 
ر ا 
ی 
 کے 

سإ نون کے ر ہنے 

 

ن
 مین ا 

 

 لوم م ہوتی ہے کہ ر

 

 کے سإ تھ یہ ب إ ت

 

 سے و ضاحب

 

 آ ب إ ت

 

ا س طرح ا ن

و ن کے بعد ہو ک
خل
لاحی طور  پر چھ یوم ب إ چھ مر

 ل ا صط
ب
  ،کے قا

 

ت
ق
  کے و 

 

 ہے  آ غار

 

جو ا ب ک طویل ترین مدت

 ہے ا و ر سإ ئنس

 

 ا س کے ب إ ر ے میں خاموس

 

ر آ ن
ق
ک کے د ر میانی مرا حل کیا ھے؟ 

 

 کی بھی سے تکمیل ب

 مجال نہیں کہ و ر ا پنی طرف سے ا ب ک حرف بھی بتا سکے 

 مین کا ا بتدا  ک ماد ر

 

 :ر

 مین کے ا بتدا  ک ماد ر کے ب إ ر ے میں کہتا ہے کہ : یہ ہلے  ب إ نی میں پوشیدر تھا ا و ر  ب إ نی ہی ا س 

 

 ر

 

ر آ ن
ق

 مین ا س کے ا ندر  سے نمود ا ر  ہو ک: ،کی ا صل علت ہے

 

  ر

"
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 مین کو چھ د نون میں پیدا  کیا، ح ب  کہ 

 

 ہے جس نے آ سمانون ا و  ر ر

 

 ا ت

 

ترجمہ: ا و ر  و ہی د

إ  ہے

 

 بہتر عمل کرب

 

 مائے کہ تم میں کون

 

إ کہ تم کو آ ر

 

 ب إ نی پر تھا، ب

 

  ا س کا عرس



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 

 

 411                                         تعمیر و  ترقی ب ذ

 

ک نہیں ہو سکی ہے، ا س کا نظریہ بھی یہی ہے کہ : 

 

 و لوجی کی ر سإ  ک بھی ا س سے آ گے ب

 

‚ علم ر

ت  ر کھا تھا، جو بعد میں ب إ نی سے تبدیل ہو گیا، پھر و ر ب إ نی 

 

ی
 ھا

 

 نے د

 

 میں بخار ا ت

 

ت
ل
 مین کو ا س کی ا بتدا  ک حا

 

ر

 نہرں  ا و  ر سمندر  نتے  چلے گئے نشیب میں ا ترنے لگا ا و ر  ا س سے
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 :مرا حلد ر میانی 

إ ر ا تی طور  پر 

 

 کو ا س

 

 ا ن

 

ر آ ن
ق
 مین جن مختلف مرا حل سے گزر ی، 

 

  کے بعد ر

 

عملِ تخلیق کے آ غار

إ  ہے :

 

 کرب

 

 مانی ترتیب کے سإ تھ بیان

 

" ر
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پ

 مین کو ا س کے بعد 

 

 و ن کو ترجمہ: ا و ر  ر

 

 لاب إ ، ا س سے ا س کا ب إ نی ا و ر  چار ر ال لا ا و ر  پہار
ت
ھ

 قائم کر د ب إ  

 مین کا ماد ر جو عالم 

 

 مین کے عملِ تخلیق کے د ر میانی مرا حل پر ر و ی پڑتی ہے کہ ر

 

 سے ر

 

 ت
ی
ا س آ 

 کے نشیبی حصون میں ب إ نی 

 

إ  شرو ع ہوا  ا و ر  پھر سطح ا ر ض

 

 ت
 ھلی
پ

 ر  ہونے کے بعد 
س
إ 

 

آ ت  میں مستور  تھا، و ر ط

ر آ مد  ،، جس سے نہرں  ا و ر  سمندر  نتے  چلے گئےا ترنے لگا
ی 
 ی چٹانیں 

 

ا س کے بعد ا س کے ا ندر  سے پہار

 و ن کی شکل میں تبدیل ہو گئیں 

 

 ہوئیں، جو بتدر یج ا و نچے پہار

ت  
ل
 مین کا قا

 

 :ر

 کے خ ذ ب ذ  

 

 کیسی ہے ؟ آ ح

 

 مین کی شکل و صور ت

 

  نہیں کیا کہ ر

 

 مین کے ا س پہلو کو بھی نظر ا ندا ر

 

 نے ر

 

ر آ ن
ق

 مین کرر ) یند(( کی طرح گول ہے  یعنی ط  ا ستوا  سے د یکھا جائے سإ ئنسی د و ر  میں

 

 ہے کہ ر

 

 یہ مشہور  سی ب إ ت

 سے د یکھا جائے تو و ر چھوٹی ا و ر  معمولی نظر آ تی ہے، مگر سإ ئنس 

 

ں
 
ت ی
قط

تو و سیع ترین نظر آ تی ہے ا و  ر ا س کے 

 پر ا ضافہ نہیں ہے

 

 کے بیان

 

ر آ ن
ق
 

 

ت  کا یہی  ،کا بیان
ل
 مین کے قا

 

 نے بھی ر

 

ر آ ن
ق

 میں کھینچا نقشہ

 

 ا پنے ا لفاط ر

  :ہے

"
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 پر ہم ا س کے کنار و ن سے م  کرتے 

 

 مین کو ا ن

 

و  نے غور  نہیں کیا کہ ر
ہ

 

پ
ترجمہ: کیا ا 

إ ل نہیں سکتا ا و ر حسات  لینے میں  ہیں؟حکم

 

صرف ا للہ کا ر  ہے گا، کو ک ا س کے حکم کوب

ا سے کچھ بھی د یرنہیں لگے گی 



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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ر تنے کو      ترجمہ:
ی 
ک 

 

 ب

 

 ن کو ا ب ک مدت

 

 کے ب إ ت  د ا د ا و

 

 کو ا و ر  ا ن

 

بلکہ ہم نے ا ن

 کی سمجھ میں نہ آ سکی

 

 ا ن

 

 ندگی د ب إ  ا و ر  طویل عمر گزر نے پر بھی حق ب إ ت

 

ِ ر

 

کیا و ر  ،سإ مان

 پر م  کرتے ہیں توکیا ا ت  بھی کچھ 

 

 مین کو ہم چار و ن طرف سے ا ن

 

نہیں د یکھتے کہ ر

 ر ر گیا ہے کہ

 

ت  آ جائیں گے  ا مکان
ل
 یہ غا

 مین ا پنے کنار و ن سے  ننقص من اطرافھا " "

 

کا مطلب ا گر یہ یاق جائے کہ ر

إ  ہے ،چھو ٹی لوم م ہوتی ہے

 

 ہوب

 

 ت
ی
إ 

 

إ  صاف ب

 

ت  ہوب
ل
 مین کا کرو ی قا

 

 ر  گول جسم ط ِ ا ستوا   ،تو ر
س
ا س لیے کہ 

إ  ہے 

 

إ  لوم م ہوب

 

 سے و سیع ا و ر  طرفین سے چھوب

ر آ نی نظریہخلقت
ق
سإ نی کے ب إ ر ے میں 

 

ن
 : ا 

 ا لی ہے، 

 

سإ نی تخلیق ا و  ر ا س کے د ر میانی مرا حل پر بھی بھرپور  ر و ی د

 

ن
 نے ا 

 

ر آ ن
ق
ا سی طرح 

 

 

 کے بعد و ر بستہ خون

 

إ  ہے تو کچھ مدت

 

 کے ر کر میں جاب

 

 کے مطابق ح ب  مرد  کا نطفہ عور ت

 

 کے بیان

 

ر آ ن
ق

 

 

پ

 کے لو

 

ب

 

ِ بستہ، گوص

 

إ  ہے، ا س کے بعد یہ خون

 

إ  ہےبن جاب

 

 ے میں تبدیل ہو جاب

 

ر
ھ

ا س کے بعد ا س میں  ،

ں جم جاتی ہیں ا و  ر کچھ د نون ر کر ماد ر  میں تربیت ا و  ر نشو 
 
ہی

 

پ

 کی موٹی 

 

ب

 

ہڈب إ ن پیدا  ہوتی ہیں ا و  ر پھر ا س پر گوص

 کہتے ہیں

 

إ  ہے، جس کو ہم و لاد ت

 

 میں د نیا کی کھلی فضا کے ا ندر  و ر آ جاب

 

  :و ائی ب إ کر ا ب ک نئی صور ت

"
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 ٹھکانے میں ر کھا، ترجمہ: پھر ہم

 

 نے ب إ نی کی ا ب ک بوند کی شکل میں ا س کو ا ب ک محفوط ر

 ا  

 

ر
ھ

 

پ

 کا ا ب ک لو

 

ب

 

 کو گوص

 

 کی شکل د ی، پھر بستہ خون

 

پھر ہم نے ب إ نی کی بوند کو بستہ خون

 چڑھا 

 

ب

 

 ے کے ا ندر  ہڈب إ ن پیدا  کیں، پھر ہم نے ہڈیون پر گوص

 

ر
ھ

 

پ

بناب إ ، ا س کے بعد لو

 ہے د ب إ ، پھر ہم نے ا س کو ا ب ک نئی صور 

 

ت
ک
ر 
ی 
 ا  ہی ب إ 

 

ر
ی 
 میں بنا کر کھڑا  کیا، پس 

 

ت

 جو بہترین پیدا  کرنے و ا لا ہے ،ا للہ

 کے خ ذ ب ذ  علمی حقائق کے تعلق سے پیش کیے گئے 

 

ر آ ن
ق
 یہ چند نمونے ہیں جو 



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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 :علم کی طلب

 پیدا  کی ا و ر  و ر ا س ر ا ر میں 

 

 نے لمانون میں حصولِ علم کی ا سپرت

 

 تعلیمات

 

ِ کریم کی ا ن

 

ر آ ن
ق

 ھتے چلے گئے

 

ر
ی 

 نے مہمیز کا کام کیا، آ ت  صلی ا للہ  ،

 

 بہٴ صاد ق پر حضور  صلی ا للہ علیہ و سلم کے ا لفاط ر

 

 کے خ ذ

 

ا ن

ر ا ر  د ب إ 
ق
 

 

 ت إ ء کا و ا ر ت
ی

 

ب
 :علیہ و سلم نے علنء کو ا 
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 د ر ہم و د ینار  نہیں  ترجمہ: بے شک علنء

 

ت

 

ی
 ت إ ء کی و ر ا 

ی

 

ب
 ہیں ا و  ر ا 

 

 ت إ ء کے و ا ر ت
ی

 

ب
ا 

 علم ہے

 

ت

 

ی
 کی و ر ا 

 

ر  حصہ  ،ہے، بلکہ ا ن
ف
 ا  و ا 

 

ر
ی 
پس جس نے علم حاصل کیا، ا س نے 

 ب إ ب إ  

 یرنگیں 

 

 کے ر

 

 مین ا ن

 

 ھتا گیا ا و ر  علمی طور  پر سإ ر ی د نیا پر چھا گیا ا و ر  پور ی ر و ئے ر

 

ر
ی 
پھر یہ کار و ا ن 

ن کا سرچشمہ ہے، علم کے سإ تھ صدیون کا سفر محوںن میں ے  ہو سکتا ہے ا و ر  آ گئی، ا س لیے کہ علم تمام قوتو

إ  ہے 

 

  ہو جاب

 

 علم کے بغیر د س قدم بھی پہار

 :عہد مای  کی ا ب ک جھلک

 کے کیسے 

 

 علم و فن کے میدا ن

 

 ر لیں تو ہم کو نظر آ ئے گا کہ لمان

 

ر

 

ی
ہم ا گر ا پنے مای  کا جا

 کا مقا

 

إ ر یخ کی ا یسی حقیقت ہےشہسوا ر  ھے ا و  ر سإ ر ی د نیا میں ا مامب

 

 کو کس طرح حاصل ہوا ؟ یہ ب

 

جس  ،م ا ن

 کا  ،کا ا ال ر  نہیں کیا جاسکتا

 

 کا حوا لہ د ینے کے جائئے ا ب ک غیر مسلم مؤر ح

 

ا س موقعہ پر میں کسی مسلم مؤر ح

 سإ ر ٹن نے ا پنی کتات  

 

 جار ح

 

  مؤر ح

 

ر
ی 
إ ر یخ ا لعلم‚ حوا لہ د ینا مناصب  سمجھتا ہون، ا ب ک ا نگر

 

جو ‛ ) قدمة فی ب

إ مون کی فصیل ا و  ب إ 

 

 سے متعلق تجدب ذ ی کار ب

 

إ ر یخ، ا ن

 

 کی ب

 

و م و فنون
عل
نچ ضخیم جلدو ن میں ہے ( میں 

 ر پیش کیا ہے

 

ر

 

ی
 کا جا

 

  ،ر تجدب ذ ی کام کرنے و ا لی ا قوا م و شخصیات

 

 ت
ی
إ 

 

إ ر یخی حوا لون کے سإ تھ یہ ب

 

ا س نے ب

 ا و ر  تقاضے بدل جاتے ہیں ا و  ر نئے

 

 ر  نصف صدی کے بعد حالات
س
 کے کرنے کی کوشش کی ہے کہ 

 

 حالات

 ی شخصیت ضرو ر  پیدا  ہوتی ہے

 

ر
ک
 کی تجدب ذ  و ا صلاح کا کام کرنے لیے کو ک نہ کو ک مر

 

و م و فنون
عل
ا س  ،مطابق 

 کی ہے  

 

لاس

 

 ر  نصف صدی پر ا ب ک مجدد  کی ب
س
 طرح ا س نے 

 ‚  کے و ہ ک کو مسیح 111قبل مسیح سے لے کر  151و ر 

 

 ‛ )عہدِ ا فلاطون

 

  161و لاد ت

 

و است

 ) س کے بعد کی صدیون میں یکے بعد د یگرے ا ر سطوقبل مسیح( کہتا ہے  ا  111

 

 111و لاد ت



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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 پھر ا ر خمیدس ) ،قبل مسیح( 111قبل مسیح( پھر ا قلیدس ) 166و است

 

  611و لاد ت

 

قبل  646و است

  سے سإ توں  صدی کے 

 

و م کی تجدب ذ  و ا صلاح کا کام کیا، ا س کے بعد چھٹی صدی عیسوی کے آ غار
عل
مسیح( نے 

 د ب ک چین 

 

ر

 

ی
 مانہ ا س کی 

 

ک کا ر

 

  ب

 

 مانہ ہےآ غار

 

ء سے لے کر 151ا س کے بعد  ،کے علمی ا ر تقاء و تجدب ذ  کا ر

 ھے تین سو )4411

 

ک کا سإ ر

 

 میں  ،( سإ لہ طویل عہد خالص لمانون کا عہد ہے151ء ب

 

ا س پور ی مدت

 لمانون نے ا نجام د ں 

 

ذ مات

 

 کی تمام تر خ

 

و م و فنون
عل

و م آ تے ر ہے ا و   ،
عل
 میں مجدد ین 

 

یکے بعد یگرے ا ن

 ا نجا

 

ذ مب

 

و م کی خ
عل
 ) ،م د یتے ر ہےر 

 

ر  بن حیان
ی 
 می )145جا

 

 ی  ،ء(111ء( سے لے کر خوا ر ر

 

ر ا ر

إ ر یخ د ا ن، سیاح مسعود ی )116-111)

 

ء( ا و ر  عمر خیام 111-4111ء( ا لبیرو نی )151ء( ب

 ہے4416)

 

و م کی لمبی فہرصب
عل
ذ ّ ا م 
ُ

 

ک مجدد ین و خ

 

جنہون نے علم کیمیا، ا لجبرا ، طب، جغرا فیا،  ،ء( ب

 

 

 ب إ  ا و ر  فلکیات

 

 ر
لرر
، ا 

 

 ا نجام د ں ، جن میں کو ک عربی ہے تو کو ک  ر ب إ ضیات

 

ذ مات

 

 میں ائیب إ ن خ

 

کے میدا ن

 

 

ذ مب

 

 صب  کو خ

 

گ و نسل سے گزر  کر حض  ا سلامیت نے ا ن

 

ا یرا نی، کو ک ترکی ہے تو کو ک ا فغانی، خطہ ا و ر  ر ب

 کر 

 

 ل د
ب
ک یور ت  میں کو ک قا

 

 سإ ر ٹن کی نگار میں ا تنے طویل عرصے ب

 

  ر کھا تھا، جار ح

 

و م سے جور
عل
و تجدب ذ ِ 

 یسے  کچھ فکریین پیدا  ہوئے ا و ر  آ د می

 

ں

 ت ک
ی

  کرمونی ا و ر  ر و چر 

 

إ ، گیار ہون صدی کے بعد ہی راا ر د

 

 نظر نہیں آ ب

 کی صدب إ ن بھی ا سلامی فکریین سے خالی نہیں ر ہیں، بلکہ علامہ ا بن 

 

علم و عقل میں مقام حاصل کیا، د ر میان

س مصری4611-4611ء( نصیرا لدین محمدموسیٰ )4461-4411ر شد )

ری 

 

لی

 ء( ا بن ا 

(4611( 

 

 ا نجام د ں  4116-4111ء( ا و  ر ا بن خلدو ن

 

ذ مات

 

ء( یسے  عبقری علنء نے علم و فن کی و ر خ

إ مے پھیکے نظر آ تے ہیں 

 

جن کے سإ منے یور پی علنء کے کار ب

76

 

و م ہیں
عل
ی، ر ر  ،یہ تو و ر 

 

ھکن

 

پ

إ  ہے ا و ر  جن پر نئی د نیا خر  کرتی ہو ک نہیں 

 

و م خ ذ ب ذ ر کہا جاب
عل
جن کو 

و م ا سلامی، ا د 
عل
إ ر یخ، سیر گئے 

 

لاق، فلسفہٴ ب

 

لاق، فلسفہ ا خ

 

و م ا خ
عل
، تعمیر و غیرر، 

 

 لطیفہ، آ ر ت

 

، فنون

 

ب

 

ت  و ب لاع

 کے خاد مون ا و  

 

 و غیرر تو ا ن

 

 و قیاد ت

 

 ا و ر  سیاصب

 

 و تجار ت

 

 ر ا عب

 

، ر

 

و ترا جم، سلوک و ر و حانیت، فقہ و قانون

 ہے

 

 کرکتی   جن میں کو ک قوم و ملت لمانون کی ہم سری کا د عویٰ نہیں ،ر مجدد و ن کی بہت لمبی فہرصب

ر ا د  کی کھیپ کی کھیپ 
ف
 ا و ر  ا 

 

  پر شخصیات

 

 ر  محاد
س
 مانے میں ا و ر  

 

 ر  ر
س
 ، جو

 

 مقدس کا ا عجار
ِ
یہ ہے ا س کتات 

سإ نیت کی تعمیر و  ترقی میں پیش پیش ر ہی ہے  تیار  کرتی ر ہی ہے

 

ن
 بھی ا سی طرح  ا و ر  ا 

 

 آ ح

 

ا و ر  ا س کی یہ صلاحی ب

 ہےفقط ہمیں ا س سے کام لینے ا و ر  اسئدر ا ٹھانے کی ضر ،قائم ہے

 

 :و ر ت

  ہے ؂

 

 م جہان کا ا و ر  ہی ا ندا ر

 

ر
ی 
  ہے         ا ٹھ کہ ا ت  

 

 شرقق و غربت  میں تیرے د و ر  کا آ غار



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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 نہیں بدلی ؂

 

ت
ل
ک ا س قوم کی حا

 

 ب

 

ذ ا  نے ا ٓح

 

 بدلنے کا خ

 

ت
ل
 نہ ہو جس کو خیال آ ت  ا پنی حا

ر ا د  کے ہاتھون میں ہے ا قوا م کی تقدیر ؂
ف
 ر  ا 

س
ر د   
ف

        کے       ملت       ہے     

 ستار ر    کا        ر مقد

 

 

 

 

 حوا لہ جات

                                                 
1

   ا سرا ئیلسور ر بنی   
ی
 ا ٓ

 

 ۲ت

2

طلاق   
ل
 ا 

 

إ  ۰۱سور ر

 

  ۰۰ب

3

إ    

 

 ا لعصر ا  ب

 

 ۳سور ر

4

 ا لنساء   

 

 ۰۳۱سور ر

5

 ۸سف یوسور ر   

6

 ا لمائد  

 

 ۲۴ رسور ر

7

  ا لاحز  

 

 ۳۱ا ت  سور ر

8

   

 

 ۸ ب ةا لب ب سور ر

9

 ا    

 

 سور ر

 

إ   ۳ لهمزر

 

 ۲ب

10

 سور ر ا لٓ عمرا   

 

 ۰۱ ن

11

   

 

 منون

 

و
م
ل

 ا 

 

إ   ۰سور ر

 

 ۲ب

12

   

 

 ا لبقرر

 

 ۰۴۴سور ر

13

   

 

 ا لفرقان

 

إ   ۱۳سور ر

 

 ۴۲ب

14

 ا لعصر   

 

 ۳سور ر

15

   

 

 ۰۰۱سور ر ا لٓ عمرا ن

16

   

 

 ۰۱۳سور ر ا لٓ عمرا ن

17

 ا لانفال   

 

 ۱سور ر

18

   

 

 ا لحجرا ت

 

 ۰۱سور ر

19

 ا لاحزا ت    

 

 ۵سور ر

20

 صحیح  

 

صلة، ح
ل
 مصر،111ض: 6 مسلم، کتات  ا بر  و ا 



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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21

 ا لنور    

 

 ۹۴سور ر

22

 ا لاحزا ت    

 

 ۵۳سور ر

23

 ا لنساء   

 

 ۸۱سور ر

24

 ا لمجاد   

 

 ۰۹ لةسور ر

25

   

 

 ا لحجرا ت

 

 ۹سور ر

26

 ا لنور    

 

 ۱۳سور ر

27

 ا لمجاد   

 

 ۰۱ لةسور ر

28

 ا لنساء   

 

 ۳سور ر

29

کإ ح، ب إ ت  ا لوصب صحیح  

 

 ة ب إ لنساء بخار ی، کتات  ا لی

30

 ۳۴ ا ئیلبنی ا سر رسور   

31

   

 

 لقمان
ٴ
 ۰۸سور ر

32

 ۲۲ طزسور ر   

33

   

 

 ۰۲سور ر ٴ لقمان

34

   

 

 ا لبقرر

 

 ۹۸۳سور ر

35

 ا لشمس   

 

 ۲سور ر

36

 سور   

 

  ر

 

 ۰۱۲ا لٓ عمرا ن

37

   

 

  سور ر

 

إ   ۲ا لماعون

 

 ۵ب

38

 ا لنساء   

 

 ۰۲۹سور ر

39

   

 

 ا لبقرر

 

 ۹۱۲سور ر

40

   

 

 ا لبقرر

 

 ۰۲سور ر

41

  

42

  

43

صحیح بخار ی،   

44

   

 

 ا لحجرا ت

 

 ۰۹سور ر

45

صحیح مسلم،   



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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46

   

 

 ا لٓ عمرا ن
ٴ
 ۰۸۱سور ر

47

   

 

 ا لٓ عمرا ن
ٴ
 ۰۱۲سور ر

48

ق   

لعل

 ا 

 

إ   ۰سور ر

 

 ۹ب

49

   

 

 ا لغاس

 

إ   ۰۴ ب ةسور ر

 

 ۹۹ب

50

 ا اںمر   

 

 ۲سور ر

51

 ا    

 

 ۰۰ لةلمجاد سور ر

52

   

 

 ا لٓ عمرا ن
ٴ
إ   ۰۲۱سور ر

 

 ۰۲۰ب

53

 ا لرعد   

 

 ۰۰سور ر

54

 ا اںاںا ل   

 

إ   ۴سور ر

 

 ۸ب

55

ق   

لعل

 ا 

 

إ   ۰سور ر

 

 ۵ب

56

 ا لقلم   

 

 ۰سور ر

57

 ا لرعد   

 

 ۰۴سور ر

58

   

 

 ت  سور ر
ی

 

ب
 ۳۱إ ء ا لا

59

   

 

 ت  سور ر
ی

 

ب
إ   ۳۰إ ء ا لا

 

 ۳۹ب

60

ر ا ہیمسو  
ی 
إ   ۳۹ ر ر ا 

 

 ۳۲ب

61

 ا لحجر   

 

 ۹۹سور ر

62

س   
ٰ ن 

إ   ۳۸سور ر 

 

 ۲۱ب

63

 را   

 

إ س، مجلہ ا لعلم ب  مضمون

 

ر ب
ف
 ا لشمس: عبدا لرحمن 

 

:و ا لایماإ ن

 

 ء4111ن

64

   

 

صفبٰ
ل
 ا 

 

إ   ۱سور ر

 

 ۰۱ب

65

 ا لحدب ذ    

 

 ۲سور ر

66

   

 

إ   ۲کر ا لسجدر

 

 ۰۱ب

67

 ۲۴سور ر حج   

68

   

 

 ا لمعار ح

 

 ۲سور ر

 ۴د  ہوسور ر   69

 و ا لعلم: مجلہ ا لعلم ا حمد محمود  سليما  70

 

 ا رآنآ ن

 

، مضمون

 

، شمار ر و ا لایمان

 

 ء4114نومبر،  14ن



 
 يضاح 

 

 کی                                                                       (۹۱۰۲د سمبر )  ۹۲ا لإ

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کریم

 

ر ا ٓن
ق
 ر یعہ 
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71

 ا   

 

 سور ر

 

 عبٰ

 

إ   ۳۱لنار

 

 ۳۹ب

72

 ا لرعد   

 

 ۲۰سور ر

73

   

 

 ت  سور ر
ی

 

ب
 ۲۲إ ء ا لا

74

   

 

 منون

 

و
م
ل

 ا 

 

إ   ۰۳سور ر

 

 ۰۲ب

75

   

 

 ا لمصابيحمشکوٰر

76

،

 

   مضمون
۔


